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In the first part of this essay, I attempted to examine the ‘pre–Socratic 
section’ of P.Herc. 1428 from a papyrological perspective within the com-
plex structure of Philodemus’ On Piety. As I have shown, this work has 
been transmitted in a roll of extraordinary length, in respect to the average 
length of the Herculaneum papyri. In the following pages I will provide, 
on the grounds of the bibliological reconstruction presented in the first 
part of this article, a new text of the columns of P.Herc. 1428 that hand 
down testimonia to the theology of some of the most significant pre–
Socratic philosophers. 
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2. Philodemus’ criticism of pre–Socratic theology 
in P.Herc. 1428, cols. 318–333 (olim frs. 7–19) 

As can be inferred from scheme II (cf. §.1), the ‘pre–Socratic section’ of 
P.Herc. 1428 represents the initial part of Philodemus’ criticism of the 
theologies of previous philosophers. Before this part, an extended section 
of the work, as well as an (unfortunately) almost entirely lost part of 
P.Herc. 1428, were devoted instead to the theology and mythology of the 
poets. The doxographical importance of P.Herc. 1428’s ‘pre–Socratic 
section’ did not escape the notice of Hermann Diels, who — as is well 
known — devoted an entire chapter of his Doxographi Graeci to the 
Ciceronis (ex libro I de deorum natura) et Philodemi (ex libro I de 
pietate) philosophorum de deis opiniones comparatae.1 Taking advantage 
of the synoptical technique that he used for the Placita,2 Diels laid out the 
two texts in two columns on the same page: the Ciceronian text on the left, 
the Philodemean on the right. Relying on Theodor Gomperz’s edition of 
De pietate, Diels came to the conclusion that the doxographical section of 
Velleius’ speech in Book 1 of De natura deorum (I 10, 25–15, 41) de-
pended on the same source used by Philodemus in the first part of P.Herc. 
1428 (cols. 319 [olim fr. 8]–362 [olim col. 10], 8). In particular, he identi-
fied the treatise Περὶ θεῶν of the Epicurean Phaedrus,3 a theological work 
for which Cicero clearly showed his interest in his correspondence, as a 
likely common source.4 Arguing against this hypothesis and in favour of 
Cicero’s dependence on Philodemus, Robert Philippson posited that the 
Epicurean philosopher abridged his theological works (On Gods and On 
Piety) for Cicero.5 Still today, the question cannot be considered quite 
settled.6 However, I am sure — as I have recently pointed out — that a 

 
1 Diels (19654) 529–550. He agreed with Gomperz’s thesis, according to which Philo-

demus’ On Piety was divided into two books (in this regard, within the incipit of his 
Supplementum de Philodemo, Diels printed the content of a long letter of Gomperz). 

2 On this point, see Mansfeld/Runia (1997) 92. 
3 Diels (19654) 126–127. 
4 As a matter of fact, the Roman orator explicitly required that work in the epistle ad 

Att. XIII 38, 1 and 39, 2. Cf. Summers (1997); Dyck (2003) 7; Essler (2011) 151. 
5 Philippson (1916) 606–608 and (1939) 36–37. 
6 For a status quaestionis I refer to Schmid (1961) 706; Steinmetz (1966) 154; Henrichs 

(1974) 9, n. 28; Capasso (1987) 145–146; Gigante (19832) 34 and (1990) 52; Obbink 
(1996) 96–99; Dorandi (1999) 232–236; Obbink (2001) 204–205. On the sources of De 
natura deorum, especially of Book 1, cf. Pease (1955–1958) I, 39–45; McKirahan (1996); 
Dyck (2003) 7–11; Essler (2011) 129–151. 
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comparison between Cicero and Philodemus grounded on a more reliable 
edition of De pietate can introduce new elements in this field: more pre-
cisely, doxographical analogies and, above all, differences that rule out 
both Cicero’s dependence on Philodemus and the existence of only one 
source for both authors. Such a source, if it ever existed, was necessarily 
mediated by other sources, by the personal selection that the two authors 
made, and by their efforts to fit them into the different contexts of the two 
works.7 Anyway, the comparison of the text of De natura deorum with the 
new edition of the ‘pre-Socratic section’ of De pietate draws attention to 
— as Diels already noticed — the clear absence in Philodemus of the 
unmistakable perpetua maledicentia of the doxographical excursus staged 
by Cicero within Velleius’ speech.8 

Before presenting the new text of P.Herc. 1428’s cols. 318–333 (olim 
frs. 7–19), I would like to briefly explain the criteria of this edition. First-
ly, each column is provided with a diplomatic transcription along with its 
respective apparatus. From this apparatus, it is possible to determine the 
papyrological sources of the passage, the correspondences with other col-
lections (if they exist), the role played by ‘sovrapposti’ and ‘sottoposti’ in 
the constitutio textus and their provenance, and the palaeographical de-
scription of uncertain letters in order to suggest alternative readings. 
According to convention, this edition is preceded by a Latin title that sum-
marizes its certain or presumed content (viz. the authors the testimonium 
is dealing with) and is provided with a critical apparatus and an English 
translation. Each testimonium is followed by a conspectus locorum simi-
lium, where, for the reasons explained above, priority is given to Cicero 
and particularly to the parallel passages of De natura deorum. The work is 
concluded with an index of the words and names that appear in the new 
edition of P.Herc. 1428, cols. 318–333. According to the initial project, 
this edition should have been followed by a series of notes that did not 
make up a systematic commentary, but rather a handy guide for the histo-
rians of ancient philosophy. Due to constraints of space, I decided not to 
publish these notes in this article and they will appear together in an ex-

 
7 Cf. Vassallo (2015) 181. Obviously, I limit this remark to the ‘pre–Socratic section’ of 

the two doxographical accounts.  
8 Diels (19654) 123–129 traced the extremely polemical features of Cicero’s report back 

to the rearrangement of other sources (in particular, of a Stoic abridgement of Theo-
phrastus’ Φυϲικαὶ δόξαι) by the Latin author. On this last question, see Dorandi (1999) 
233–234; on the relationships between Cicero and Theophrastus, see Mansfeld (1989). 
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tended and updated version within the Corpus of the Herculanean pre–
Socratic testimonia.9 

Philodemi De Pietate 
[Praesocraticorum philosophorum de deis opiniones] 

P.Herc. 1428, coll. 318–333 (olim frr. 7–19) 

recognovit 
Christian Vassallo 

Conspectus siglorum 

P  P.Herc. 1428 
[P]  deest P 
N  apographum Neapolitanum P.Herc. 1428  
[N] deest N 
Nac  apographum Neapolitanum P.Herc. 1428 ante correctionem 
Npc  apographum Neapolitanum P.Herc. 1428 post correctionem 
NArman apographum Neapolitanum P.Herc. 1428 a M. Arman delineatum vel 

emendatum 
O  apographum Oxoniense P.Herc. 1428  
[O] deest O 
Oac apographum Oxoniense P.Herc. 1428 ante correctionem 
Opc apographum Oxoniense P.Herc. 1428 post correctionem 
cr.  ‘cornice’ P.Herc. 1428 
pz.  ‘pezzo’ P.Herc. 1428 
VH2 Herculanensium Voluminum quae supersunt. Collectio altera, tom. II, 

Neapoli: e Museo publico, 1863, 1–22: 3–6 
[VH2] deest VH2 
 
Bücheler F. Bücheler, Philodemos Περὶ εὐϲεβείαϲ, 3 Bde., Leipzig/Berlin: 

Teubner, 1915, I, 580–612]: 529 
Capassoa M. Capasso, Epicureismo e Eraclito. Contributo alla ricostruzione 

della critica epicurea alla filosofia presocratica, in: Id., Comunità 
senza rivolta. Quattro saggi sull’epicureismo, Naples: Bibliopolis, 
1987, 59–102 [= L. Rossetti (ed.), Atti del Symposium Heracliteum 
1981, 2 voll., Rome: Edizioni dell’Ateneo, 1983, I, 423–457]: 91–94 

Capassob M. Capasso, Epicureismo ed Eleatismo. Secondo contributo alla rico-
struzione della critica epicurea alla filosofia presocratica, in: Id., 
Comunità senza rivolta. Quattro saggi sull’epicureismo, Naples: Bi-
bliopolis, 1987, 103–163 [= M. Capasso/F. De Martino/P. Rosati 

 
9 Vassallo (forthcoming). 
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(eds.), Studi di filosofia preplatonica, Naples: Bibliopolis, 1985, 253–
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duction and Translation, the Ancient Testimonia and a Commentary  
(= «Phronesis» Suppl., 3), Assen/Maastricht: Van Gorcum, 1986; 
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R. McKirahan and a new Preface by M. Schofield, Las Vegas/Zurich/ 
Athens: Parmenides Publishing, 20092 

Crönerta W. Crönert, Memoria Graeca Herculanensis, cum titulorum Aegypti 
papyrorum codicum denique testimoniis comparatam proposuit  
G. Crönert, Leipzig: Teubner, 1903; Hildesheim: Olms, 1963 (repr.) 

Crönertb W. Crönert, Kolotes und Menedemos. Texte und Untersuchungen zur 
Philosophen– und Literaturgeschichte (= Studien zur Palaeographie 
und Papyruskunde, 6), Leipzig: Avenarius, 1906; Amsterdam: Hakkert, 
1965 (repr.): 130, n. 542 

Curd P. Curd, Anaxagoras of Clazomenae: Fragments and Testimonia  
(= «Phoenix»–Presocratics Suppl., 44/6), Toronto/Buffalo/London: 
University of Toronto Press, 2007 

Del Mastro G. Del Mastro, Il PHerc. 1589 e una nuova testimonianza su Temista e 
Leonteo, «CErc», 38 (2008) 221–228 

Diels (DG) H. Diels, Doxographi Graeci, Berlin: Weidmann, 1879; Berlin: De 
Gruyter, 19654 (repr.): 531–536 

Diels (DK) H. Diels/W. Kranz, Die Fragmente der Vorsokratiker, sechste verbes-
serte Auflage hrsg. von W. Kranz, 3 Bde., Berlin: Weidmann, 1951–
19526 

Diels/Crönert H. Diels, Lectio W. Crönert papyri inspectione confisa ap. Schober 
Fleischer K.J. Fleischer per litteras 
Gallavottia C. Gallavotti, Empedocle. Poema fisico e lustrale (= Fondazione 

Lorenzo Valla), Milan: Mondadori, 1975  
Gallavottib C. Gallavotti, Empedocle nei Papiri Ercolanesi, in: J. Bingen/G. Cam-

bier/G. Nachtergael (eds.), Le monde grec: Pensée littérature histoire 
documents. Hommages à C. Préaux (= Université Libre de Bruxelles, 
Faculté de Philosophie et Lettres. Sources et instruments, 62), 
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Gigante/Indelli M. Gigante/G. Indelli, Democrito nei Papiri Ercolanesi di Filodemo, 
in: F. Romano (ed.), Democrito e l’atomismo antico (= «SycGymn», 
n.s. 33), Catania: Università di Catania, Facoltà di Lettere e Filosofia, 
1980, 451–466: 451, n. 3 

Gomperz Th. Gomperz, Philodem. Über Frömmigkeit (= Herkulanische Studien, 
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Henrichsa A. Henrichs, Die Kritik der stoischen Theologie im PHerc. 1428, 
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Janko R. Janko per litteras 
Kirk G.S. Kirk, Heraclitus. The Cosmic Fragments, Cambridge: Cambridge 

University Press, 1954; 1962 (repr.) 
Kirk/Raven/ G.S. Kirk/J.E. Raven/M. Schofield, The Presocratic Philosophers,  
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Studi Superiori/Filosofia antica, 52), Florence: La Nuova Italia, 1966 
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 Primavesi Stuttgart: Reclam, 1983; 20112  
Marcovicha M. Marcovich, Heraclitus. Greek Text with a Short Commentary (= In-
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Conspectus signorum 

  litterarum vestigia 
α̣β̣γ ̣ litterae dubiae quae aliter legi possunt 
αβγ litterae superpositae vel subpositae ab editore recognitae et loco suo 

collocatae 
α̣β̣γ ̣ litterae dubiae superpositae vel subpositae ab editore recognitae et loco 

suo collocatae 
  litterarum superposita vel subposita vestigia ab editore recognita et 

loco suo collocata 
[αβγ] litterae ab editore suppletae 
{αβγ} litterae ab editore deletae 
‹αβγ› litterae ad editore additae 
⟦αβγ⟧ litterae a librario deletae 
⸌αβγ⸍ litterae supra lineam scriptae a librario additae 
⌈αβγ⌉ litterae alterutrius vel utriusque apographi 
⌊αβγ⌋ litterae a fonte gemino ab editore suppletae 
α͙βγ͙ ͙ litterae apographi ab editore mutatae 
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[] litterae deperditae 
[₍₎] una vel duae litterae deperditae 
[]  dimidia littera deperdita 
||  finis columnae 
  ̲ ̲   ̲ paragraphos 
   ̲ ̲   ̲ paragraphos haud integra 
  diple obelismene 
†† locus corruptus (cruces desperationis) 
>  signum quo librarius spatium explevit 
⸆  spatium vacuum 
  ̅  signum spatii vacui supra lineam a librario additum 
   spatiolum 
•  signum stichometricum 

Col. 318 (olim fr. 7) 

P.Herc. 1428, cr. 1, pz. 5, col. 318 (olim fr. 7) = O Bodl. Libr. Ms. Gr. 
Class. c. 5, fol. 1217 (B,cinf.; 27 [olim 26]dext.; Ssup.) = N fr. 7 (N.I.inf.) = VH2 
II 3 (= deest IPPH, DG et DK) 

   desunt versus fere 12 
  π[ 
  ψ[ 
15  φ[ 
  desunt versus 4  
20  πυ[ 
21  τοι[₍₎ 
  desunt versus 2 
24  ⌈εν⌉α[]α[ 
25  τε[]νεκε[₍₎  
      •  αντηϲαδικ[ 
  γιαϲανειργεϲ[₍₎ 
  ανθρωπουϲ⸆α[ 
  δειµενεπιθ⌈υ⌉[₍₎]ου⌈ν⌉ 
30  τεϲεκφερειναϲ⌈ι⌉ 
31  τηνκαληνφ⌈υ⌉ϲιν 

13 π[ inf. vest.     14 ψ[ sin. sup. uncus vel desc., (χ, κ, ϲ)     15 φ[ inf. horiz., sup. 
horiz.     24 ⌈εν⌉ N:  (ε, ϲ), desc. P: [O]     ]α (ρ, π, τ, γ, ξ, ζ)     25 τε[]ν (ϲ, ε, θ, 
ο), inf. apex, (ψ, φ, ρ), (ο, ω)     ε[ vert. apicata     26 αντηϲαδικ[ (ϲ, θ, ε, ο, ω), (ο, ω)      



 Ch. Vassallo, The ‘Pre–Socratic Section’ of Philodemus’ On Piety 107 

 

29 ⌈υ⌉ ONArman:  (υ, η) P: [N]     ⌈ν⌉ N: [PO]     30 να (π, γ)     ⌈ι⌉ O:  vert. P: [N]     31 ⌈υ⌉ 
ON:  dext. sup. ramus P 

[Praefatio] 

   desunt versus fere 12 
  π[ 
  ψυχ[ 
15  φ[ 
  desunt versus 4  
20  πυ[ 
21  τοι[₍₎ 
  desunt versus 2 
24  ενα[ π]ρά[ττον- 
25  τεϲ ὑψ[ηλ]όν, †εκε[₍₎  
  αν† τῆϲ ἀδικο[πρα- 
  γίαϲ ἂν εἴργεϲ[θαι τοὺϲ 
  ἀνθρώπουϲ. α[ 
  δ’ εἰ µὲν ἐπιθυ[µ]οῦν- 
30  τεϲ ἐκφέρειν πᾶϲι 
31  τὴν καλὴν φύϲιν || 
  [τῶν θεῶν 

13–21 primum dispexi     14 ψυχ[ legi dub.     24–25 π]ρά[ττον]|τεϲ ὑψ[ηλ]όν legi ac 
supplevi: οὔ]|τε [θεῶν Philippson     25–26 ἕ‹νε›κεν [τού]|⟦ϲαν⟧‹του› restituerim: ἕ]νεκε[ν 
νοµί|ζει]ν Philippson: ἕ]νεκε̣[ν ἐκεί|νω]ν Schober     26–27 ἀδικο[πρα]|γίαϲ legi ac supplevi 
(ἀδικ[οπρα]|γίαϲ iam Schober): ἀδικ[ίαϲ κἀλο]|γίαϲ Philippson (ἀδικ[ίαϲ iam Gomperz)     
27 εἴργεϲ[θαι τοὺϲ Schober, Philippson sec. (εἴργεϲ[θαι iam Gomperz dub.)     28 fin. 
ἄ[λλῃ (vel ἅ[µα vel α[ὖθιϲ vel ἄ[λλωϲ) prop. Sedley dub.: ἀ[λλὰ cogitavi dub.      
28–29 α[] | δεῖ µὲν legi: ἔτι] δ’ [ἐθέ]|λοµεν Philippson: ἀ[λλ’ ἐθέ]|λοµεν Schober      
29–30 ἐπιθυ[µ]οῦν|τεϲ suppl. Schober: ἐπιϲ[τατ]οῦν|τεϲ perp. Philippson     31 sq. τὴν 
καλὴν φύϲιν || [τῶν θεῶν legi et supplevi e.g. (τὴν καλὴ[ν]  φύϲι[ν iam Gomperz): τῶν 
καλο[υµένων] φυϲι||[κῶν δόξαϲ Philippson: τὴν καλὴν φυϲι||[κὴν τῶν ὑφ’ ἡµῶν 
νοµιζοµένων | θεῶν διάθεϲιν πρότερον τὰϲ τῶν | ἄλλων φιλοϲόφων περὶ τούτων δό|ξαϲ 
διεξιέναι vix cred. Schober e.g. 

(c. 13 lines missing) soul/animated (?) (c. 9 lines and 1–2 words missing) 
behaving (scil. the gods) haughtily, [and for this reason] men would 
refrain from commiting injustice. (1 word missing) then if they (scil. the 
philosophers), wishing to make known to all men the beautiful nature [of 
the gods], (continues on) 
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Loci similes:10 Cic., ND I [10] 25 Dyck: Atque haec quidem vestra, Lucili; qualia vero 
alia sint, ab ultimo repetam superiorum. (…)  ||  Cic., Ac. pr. II (Luc.), XXXVI 117, 16–18 
Plasberg: (…) Non persequor quaestiones infinitas: tantum de principiis rerum e quibus 
omnia constant videamus quem probet; est enim inter magnos homines summa dissensio. 
(…) 

Col. 319 (olim fr. 8) 

P.Herc. 1428, cr. 1, pz. 5, col. 319 (olim fr. 8) et duo superp. ibid., pz. 5, 
sin. sup. et med. inter coll. 317 (olim fr. 6) et 318 (olim fr. 7) collocata = O 
Bodl. Libr. Ms. Gr. Class. c. 5, fol. 1227 (B,dinf.; 26 sin.) = N fr. 8 (N.I.inf.) = 
VH2 II 3 (= IPPH Vbis 22bis; VI 24 = DG, pp. 531–532 = test. 8 et 11 
Vassalloc = Ared. in fieri Wöhrlec = Axed. in fieri Wöhrlec = deest DK, Wöhrlea et 
Wöhrleb) 

  desunt versus fere 8 
   ][ 
10   ]θαιτη[₍₎  
  ]ϲειπρ[₍₎ 
  ₍₎]παντων[ 
  ][₍₎]το[₍₎ 
  ]καµεν[₍₎ 
15  ]φθα[] ιϲ [₍ ₎]ϲτ  
  ]αι[]αλ λαϲ [ 
  ][]ϲυαν  
  ]ιπα[₍₎]αν ι  
  ]φ[₍₎]ϲ [ 
20  ₍₎]ξιµ[]ϲ [₍₎ 
  ]ρατε[₍₎][ 

 
10 As previously stated, here and elsewhere at the end of each column, the most relevant 

passages that contain clear doxographical links with the Herculanean testimonium in 
question are indicated. Only the correspondence with the Diels/Kranz edition is given in 
the brackets, except for the cases in which the evidence is lacking in that collection. But 
when the testimonia concern the Milesians, Heraclitus, and Empedocles, the correspon-
dence with the Diels/Kranz edition is preceded by that of the collections of Georg Wöhrle, 
Miroslav Marcovich, and Carlo Gallavotti. As for the quotations from Aëtius, I heartily 
thank Jaap Mansfeld and David Th. Runia for allowing me to see in advance a part of their 
forthcoming edition of the Book 1 of the Placita (however, also in this case, I indicate the 
correspondence with Hermann Diels’ Doxographi Graeci). 
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  ]ιϲβο[][][ 
  ][ 
  ₍₎]νοιετε[ 
25  ][]ναεραθεο[ 
  ]ωϲθεωρειτ[ 
  ]ϲεϲτερη[ 
  ₍₎]θηϲεωϲ[ 
  ]αταγενοµα 
30  ₍₎]ταγινοµενακαι 
31  ₍₎]εϲοµεν[]και 

9 ][ inf. apex vel arcus, (π, τ, γ)     11 ρ[ (ο, ε)     13 ][ sup. vest.     ο[ (υ, κ), (ϲ, ο)     
14 αµεν[ inf. vest., (α, λ), (ν, κ), inf. vest.     15 ] ιϲ [+1     ]ϲτ+1 inf. et sup. vest.      
16 ι[ (κ, ϲ)     ]αλ λαϲ [+1     17 ][ (π, τ, γ)     ]ϲυαν+1 dext. sup. vest., sin. sup. 
vest., inf. vest. vel arcus, inf. vest. vel arcus     18 ]ιπα[ (τ, γ, π), inf. vert.     ]αν ι+1 
(τ, υ), (γ, τ), (α, λ), (ρ, ν, κ)     19 ]ϲ [+1 (υ, τ, π)     20 ]ϲ [+1 (φ, ο)      
21 ε[ inf. vest., inf. vest.     ][+1 inf. vest., (κ, ν)     22 ο[ (λ, α, δ), (η, ν, ι)     ][ 
desc., inf. vest.     ][+1 (ξ, ζ), inf. horiz.     23 ][ sup. vest., sup. vest., (κ, χ), inf. 
vest., (τ, γ, π, η, ρ)     25 ][ inf. arcus     ο[ sin. inf. vest.     27 ]ϲ dext. sup. vel med. 
horiz., fort. iunctura     η[ (µ, ν)     28 ]θ (ϲ, ε)     29 ]α sin. sup. vest.     µα (ε, ο), duo 
inf. vest.     30]τα P: οκα perp. leg. O, eo quod οκ in subposito servatum est 

[De Milesiis: (Thales,) Anaximander et Anaximenes]  

  desunt versus fere 8 
  ]π[ 
10  ]θαιτη[₍₎  
  ]ϲει προ[₍₎ 
  τῶν] πάντων [ 
  ][₍₎]τουϲ [₍₎ 
  ]καµεναν[₍₎ 
15  ] φθα[ρτο]ῖϲ  [θεοῖ]ϲ  τε   
  κ]αὶ κ[όϲµοιϲ], ἀλλὰ  ϲ[ 
  ][]ϲυαν  
   ]ιπα[₍₎ π]αντὶ  γ ὰ ρ   
  ]φ[₍₎]ϲ[. 
20  καὶ Ἀνα]ξιµ[ένη]ϲ  φ [ηϲὶν 
  τὸν ἀέ]ρα τε[₍₎][ 
  ]ιϲβο[][][ 
  ]κτ[ ἄ- 
  πειρο]ν οἴετ’ ε[ἶναι λέ- 
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25  γ]ων ἀέρα θεόν· [οὐδὲ 
  καλ]ῶϲ θεωρεῖ τ[ὸν θε- 
  ὸν] ὡϲ ἐϲτερηµ [ένον 
  τῆϲ αἰ]ϲθήϲεωϲ, [φὰϲ 
  δ’ ἅπαν]τα τὰ γενόµενα 
30  καὶ] τὰ γινόµενα καὶ 
31  ₍₎ τὰ] ἐϲόµεν[α] καὶ || 
  ⌊θεοὺϲ καὶ θεῖα γίνεϲθαι⌋ 
  [ἐξ ἀέροϲ 

9–23 primum dispexi     11 πρὸ[ϲ proposuerim     12 legi ac supplevi     13 τ]ο[ιού]τουϲ vel 
][₍₎] τοὺϲ suppleverim e.g.     15–16 legi ac supplevi (cf. DK 12 A 17)     18 legi ac 
supplevi     20 legi ac supplevi     21 τὸν ἀέ]ρα suppl. Sedley     22 ]ιϲ βολὴν vel βοᾶν 
cogitaverim     23–24 ἄ|πειρο]ν suppleverim e.g. (cf. DK 13 A 1; A 5–7; A 9–10; [B 3])     
24 οἴετ’ ε[ἶναι καὶ supplevi (οἴετ’ [εἶναι iam Philippson): οἴετ[αι perp. Diels et Schober, 
Bücheler et Gomperz sec.     24–25 λέ|γ]ων suppl. Sedley (et κα|λῶν] vel πο|ιῶν] e.g.): τὸ]ν 
Bücheler, Gomperz, Diels, Philippson: ν Schober (cf. DK 13 A 10)     25–26 οὐδὲ | 
καλ]ῶϲ suppl. Sedley (et οὐδ’ ὑ|γι]ῶϲ vel οὐχ | ὑγι]ῶϲ e.g.): µοχ|θηρ]ῶϲ cogitavi: ἀλλὰ | 
π]ῶϲ Philippson spat. brev.: εἶναι. | ἀλλ’] ὃϲ Schober (εἶνα|ι,?] ὃϲ iam Diels)      
26–27 θεωρεῖ τ[ὸν θε|ὸν] supplevi: θεωρεῖ τ[οιοῦ|το]ϲ Philippson: θεωρεῖτ[αι φα|νερῶ]ϲ 
Schober (θεωρεῖτ[αι iam Diels, Gomperz dub. sec.)     27 ἐϲτερηµ [ένον legi ac supplevi: 
ἐϲτερη[µένοϲ Diels et al., Gomperz dub. sec.     28 τῆϲ αἰ]ϲθήϲεωϲ legi ac supplevi (τ|ῆϲ 
αἰϲ]θήϲεωϲ sic iam Diels: τῆϲ αἰϲ]θήϲεωϲ Schober: πά|ϲηϲ αἰϲ]θήϲεωϲ Philippson)     [φὰϲ 
suppl. Sedley     [ἐξ οὗ suppl. Diels dub.: [πόθεν Philippson: [πῶϲ Schober     29 δ’ 
ἅπαν]τα legi ac supplevi (ἅπαντ]α iam Schober): πάντ]α Diels (πάντα] Philippson)  
30 καὶ] suppl. Diels et al.     31 {καὶ} τὰ] ἐϲόµεν[α] restituerim (τὰ ἐϲ]όµεν[α] iam Diels: 
τὰ ἐϲ]όµενα sic Philippson): τὰ γενηϲ]όµενα Schober     31 sq. ⌊θεοὺϲ καὶ θεῖα γίνεϲθαι⌋ 
conl. DK 13 A 7     [ἐξ ἀέροϲ suppl. Sedley e.g.: [πάνθ’ ὅλωϲ τὰ ἐν τῷ κόϲµῳ δύνα|ται ἐξ 
αὑτοῦ γεννῆϲαι, ὧν γε πολ|λὰ αἰϲθητικὰ καταλαµβάνοµεν· | καὶ τοὺϲ θεοὺϲ δὲ ὑπ’ αὐτοῦ 
γεν|νηθένταϲ εἰϲάγων παντελῶϲ ἀφ|αµαρτῶν δῆλόϲ ἐϲτιν τῆϲ ἀληθείαϲ vix credib. Schober 
e.g. 

(c. 10 lines and 1 word missing) [he (scil. Anaximander) maintains that 
(...)] to/towards/against (c. 1–2 words missing) of all [the things (?)] (c. 3–
4 words missing) [such] (1 line and c. 2–3 words missing) [to the/with 
the/because of] destroyable gods and worlds, but (1 line and c. 2–3 words 
missing) in fact, to all (1 line missing). And Anaximenes says [that the] air 
(2 lines and c. 2–3 words missing) is [infinite, maintaining that] God is 
air; he wrongly conceives of God [as] devoid of sensibility, [saying that] 
all beings which were, are and will be and [the gods and the divine things 
are generated from air] (continues on) 
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Loci similes:  Cic., ND I [10] 25–26 Dyck (= Th 72 = DK 11 A 23II; Ar 29 = DK 12 A 
17IV; As 17 = DK 13 A 10I): (…) Thales enim Milesius, qui primus de talibus rebus 
quaesivit, aquam dixit esse initium rerum, deum autem eam mentem quae ex aqua cuncta 
fingeret – si dei possunt esse sine sensu; et mentem cur aquae adiunxit, si ipsa mens 
constare potest vacans corpore? Anaximandri autem opinio est nativos esse deos longis 
intervallis orientis occidentisque, eosque innumerabiles esse mundos. sed nos deum nisi 
sempiternum intellegere qui possumus? post Anaximenes aera deum statuit, eumque gigni 
esseque immensum et infinitum et semper in motu: quasi aut aer sine ulla forma deus esse 
possit, cum praesertim deum non modo aliqua sed pulcherrima specie deceat esse, aut non 
omne quod ortum sit mortalitas consequatur. (…)  ||  Cic., Ac. pr. II (Luc.), XXXVII 118, 
19–20//1–4 Plasberg (= Th 71 = deest DK; Ar 28 = DK 12 A 13; As 16 = DK 13 A 9): (…) 
Princeps Thales unus e septem, cui sex reliquos concessisse primas ferunt, ex aqua dixit 
constare omnia. At hoc Anaximandro, populari et sodali suo non persuasit; is enim infini-
tatem naturae dixit esse e qua omnia gignerentur. Post eius auditor Anaximenes infinitum 
aera, sed ea quae ex eo orerentur definita; gigni autem terram aquam ignem, tum ex iis 
omnia. (…)  ||  Aët., I 7, 3 Mansfeld/Runia (= DG, p. 302 = Ar 142 = DK 12 A 17III): 
Ἀναξίµανδροϲ ἀπεφήνατο τοὺϲ ἀπείρουϲ οὐρανοὺϲ θεούϲ.  ||  Simpl., in Cael. 615, 13 
Heiberg (= Ar 192 = DK 12 A 17II): Ἀναξίµανδροϲ δὲ Θαλοῦ πολίτηϲ καὶ ἑταῖροϲ (...) 
ἄπειρον δὲ πρῶτοϲ ὑπέθετο, ἵνα ἔχῃ χρῆϲθαι πρὸϲ τὰϲ γενέϲειϲ ἀφθόνωϲ· καὶ κόϲµουϲ δὲ 
ἀπείρουϲ οὗτοϲ καὶ ἕκαϲτον τῶν κόϲµων ἐξ ἀπείρου τοῦ τοιούτου ϲτοιχείου ὑπέθετο ὡϲ 
δοκεῖ.  ||  Aug., De civ. Dei VIII 2 Dombart/Kalb (= Ar 128 = DK 12 A 17I): non enim ex 
una re sicut Thales ex umore, sed ex suis propriis principiis quasque res nasci putavit. 
quae rerum principia singularum esse credidit infinita, et innumerabiles mundos gignere 
et quaecumque in eis oriuntur; eosque mundos modo dissolvi modo iterum gigni existi-
mavit, quanta quisque aetate sua manere potuerit, nec ipse aliquid divinae menti in his 
rerum operibus tribuens.  ||  Cf. DK 12 A 17V; A 17VI.  ||  Aët., I 7, 4 Mansfeld/Runia (= 
DG, p. 302 = As 119 = DK 13 A 10III): Ἀναξιµένηϲ τὸν ἀέρα· δεῖ δ’ ὑπακούειν ἐπὶ τῶν 
οὕτωϲ λεγοµένων τὰϲ ἐνδιηκούϲαϲ τοῖϲ ϲτοιχείοιϲ ἢ τοῖϲ ϲώµαϲι δυνάµειϲ.  ||  Hippol., Ref. 
I 7 Marcovich (= As 56 = DK 13 A 7): Ἀναξιµένηϲ δὲ καὶ αὐτὸϲ ὢν Μιλήϲιοϲ, υἱὸϲ δ’ 
Εὐρυϲτράτου, ἀέρα ἄπειρον ἔφη τὴν ἀρχὴν εἶναι, ἐξ οὗ τὰ γινόµενα καὶ τὰ γεγονότα καὶ τὰ 
ἐϲόµενα καὶ θεοὺϲ καὶ θεῖα γίνεϲθαι, τὰ δὲ λοιπὰ ἐκ τῶν τούτου ἀπογόνων. (…)  ||  Aug., 
De civ. Dei VIII 2 Dombart/Kalb (= As 104 = DK 13 A 10II): iste [scil. Anaximander] 
Anaximenen discipulum et successorem reliquit, qui omnes rerum causas aëri infinito 
dedit, nec deos negavit aut tacuit; non tamen ab ipsis aërem factum, sed ipsos ex aëre 
ortos credidit.  ||  Cf. DK 13 A 1; A 5–7; A 9; [B 3]. 

Col. 320 (olim fr. 9) 

P.Herc. 1428, cr. 1, pz. 5, col. 320 (olim fr. 9) et superp. ibid., med. col. 
318 (olim fr. 7) collocatum = O Bodl. Libr. Ms. Gr. Class. c. 5, fol. 1227 
(B,cinf.; 25dext.) = N fr. 9 (4dext.) = VH2 II 4 (= IPPH IV 20 = DG, p. 532 = 
DK 59 A 48IV = Lanza, pp. 96–97 = Curd, p. 102 = deest Sider) 
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  desunt versus fere 19 
20  ₍₎]ενδε[₍₎ 
  ]ϲοϲ[₍₎ 
  ]ενειρ[₍₎ 
  ]ικ[][₍₎ 
  ]δικο[₍₎]ϲαν 
25  τοϲαινγεγονε⌈ν⌉αιτε 
  κ αιειναικα[₍₎]εϲ 
  ]ικαιπαντ[₍₎]αρ 
  ]νκαικρατνκαι 
  ]υναπειραοντα 
30  ₍₎]µειγµεναταϲυµ 
31  πανταδιακοϲµη 

21 ]ϲοϲ[ (ο, ω), (µ, λλ), (υ, γ, τ, π)     23 ]ικ[ (κ, χ), (α, λ), inf. apex et med. vest., 
sup. vest.     ][ (ϲ, ο, ε, ω, θ)     24 ]+1 (ο, ϲ, ε, θ, ω)     ]δικ inf. apex, (α, λ, δ)     ]ϲ (η, 
γ, τ)     25 τοϲ+1     ⌈ν⌉ N: [PO]     26 κ +1     27 ]ι (α, λ)     ]α dext. sup. vest.     28 ]ν inf. 
apex     τν sup. et inf. vest., inf. vert.  ||  subter columnam ΤΚ legitur 

[De Anaxagora]  

  desunt versus fere 19 
20  ₍₎]ενδε[₍₎ 
  κ]οϲµ ουϲ[₍₎ 
  ]ενειρ[₍₎ 
  ], καὶ κίν[η]ϲ[ιν, τοῦ 
  ν]ο ῦ διακο[ϲµ]ήϲαν- 
25  τοϲ , ἀ‹ε›ὶ {ν} γεγονέναι τε 
  καὶ εἶναι κα[ὶ ἔϲ]εϲ- 
  θ]αι· καὶ πάντ[ω]ν ἄρ- 
  χε]ιν καὶ κρατεῖν καὶ 
  νο]ῦν ἄπειρα ὄντα 
30  µε]µειγµένα τὰ ϲύµ- 
31  παντα διακοϲµῆ- || 
  [ϲαι 

20–24 primum dispexi     20–21 τοὺϲ | κ]όϲµ ουϲ [ἀπείρουϲ legerim ac suppleverim e.g. (cf. 
DK 59 B 4): δια|κ]οϲµ ουϲ[- Sedley e.g.     23 καὶ κίν[η]ϲ[ιν suppl. Sedley     [τοῦ supplevi     
24–25 suppl. Sedley    25 ἀ‹ε›ὶ {ν} rest. Sedley: διακο[ϲµ]ηϲάν|των leg. ac suppl. Flei-
scher: ‹π›ά{ι}ν‹τωϲ› cogitavi: νο]ῦν Gomperz dub. in app. (cf. Lanza, p. 97, n.)    26 suppl. 
Gomperz     26–27 ἔϲ]εϲ|[θ]αι leg. ac supplevi (ἔϲ]εϲ|[θα]ι iam Gomperz)     27 πάντ[ω]ν 
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leg. ac supplevi (πάντ[ων] iam Gomperz et Schober)     27–28 ἄρ|[χε]ιν leg. ac supplevi 
(ἄρ|[χειν] iam Gomperz)     29 suppl. Gomperz: ἃ ν]ῦν prop. Messeri e.g.    ἄπειρα ὄντα P 
(ἄπειρον ὄντα corr. Diels in app.)     30 µε]µειγµένα suppl. Schober: τὰ µείγµ⟦εν⟧ατα 
Gomperz     31 sq. διακοϲµῆ||[ϲαι suppl. Gomperz (cf. DK 59 B 12) 

(c. 20 lines missing) [the infinite worlds/giving an order] (1 line and 1 
word missing), and [he (scil. Anaxagoras) maintains that] it was because 
of the Mind imposing order [to the universe] that motion always has been 
and is and will be. And [he further says that] the Mind rules and governs 
all things, and [that] it ordered the sum total of all things, mixed together 
(continues on) 

Loci similes: Cic., ND I [11] 26–27a Dyck (= DK 59 A 48VΙ): (…) inde Anaxagoras, qui 
accepit ab Anaximene disciplinam, primus omnium rerum discriptionem et motum mentis 
infinitae vi ac ratione designari et confici voluit. in quo non vidit neque motum sensu 
iunctum et continentem in infinito ullum esse posse, neque sensum omnino quo non ipsa 
natura pulsa sentiret. deinde si mentem istam quasi animal aliquod voluit esse, erit aliquid 
interius ex quo illud animal nominetur; quid autem interius mente? cingatur igitur corpore 
externo; quod quoniam non placet, aperta simplexque mens nulla re adiuncta, qua sentire 
possit, fugere intellegentiae nostrae vim et notionem videtur. (…)  ||  Cic., Ac. pr. II (Luc.), 
XXXVII 118, 5–7 Plasberg (= DK 59 A 49): (…) Anaxagoras materiam infinitam, sed ex 
ea particulas similes inter se minutas, eas primum confusas postea in ordinem adductas 
mente divina. (…)  ||  Aët., I 7, 1, 33–35 Mansfeld/Runia (= DG, p. 299 = DK 59 A 48I): ὁ 
δ’ Ἀναξαγόραϲ φηϲὶν ὡϲ εἱϲτήκει κατ’ ἀρχὰϲ τὰ ϲώµατα, νοῦϲ δὲ αὐτὰ διεκόϲµηϲε θεοῦ 
καὶ τὰϲ γενέϲειϲ τῶν ὅλων ἐποίηϲεν.  ||  Aët., I 7, 6 Mansfeld/Runia (= DG, p. 302 = DK 59 
A 48II): Ἀναξαγόραϲ νοῦν κοϲµοποιὸν τὸν θεόν.  ||  Simpl., in Phys., p. 34, 28 Diels (= DK 
59 B 4): τούτων δὲ οὕτωϲ ἐχόντων χρὴ δοκεῖν ἐνεῖναι πολλά τε καὶ παντοῖα ἐν πᾶϲι τοῖϲ 
ϲυγκρινοµένοιϲ καὶ ϲπέρµατα πάντων χρηµάτων καὶ ἰδέαϲ παντοίαϲ ἔχοντα καὶ χροιὰϲ καὶ 
ἡδονάϲ. καὶ ἀνθρώπουϲ τε ϲυµπαγῆναι καὶ τὰ ἄλλα ζῶια ὅϲα ψυχὴν ἔχει. καὶ τοῖϲ γε 
ἀνθρώποιϲιν εἶναι καὶ πόλειϲ ϲυνωικηµέναϲ καὶ ἔργα κατεϲκευαϲµένα, ὥϲπερ παρ’ ἡµῖν, 
καὶ ἠέλιόν τε αὐτοῖϲιν εἶναι καὶ ϲελήνην καὶ τὰ ἄλλα, ὥϲπερ παρ’ ἡµῖν, καὶ τὴν γῆν αὐτοῖϲι 
φύειν πολλά τε καὶ παντοῖα, ὧν ἐκεῖνοι τὰ ὀνήιϲτα ϲυνενεγκάµενοι εἰϲ τὴν οἴκηϲιν 
χρῶνται. ταῦτα µὲν οὖν µοι λέλεκται περὶ τῆϲ ἀποκρίϲιοϲ, ὅτι οὐκ ἂν παρ’ ἡµῖν µόνον 
ἀποκριθείη, ἀλλὰ καὶ ἄλλῃ. (...)  ||  Simpl., in Phys., p. 164, 24 Diels (= DK 59 B 12): (...) 
καὶ ὅϲα γε ψυχὴν ἔχει καὶ τὰ µείζω καὶ τὰ ἐλάϲϲω, πάντων νοῦϲ κρατεῖ. καὶ τῆϲ 
περιχωρήϲιοϲ τῆϲ ϲυµπάϲηϲ νοῦϲ ἐκράτηϲεν, ὥϲτε περιχωρῆϲαι τὴν ἀρχήν. καὶ πρῶτον 
ἀπό του ϲµικροῦ ἤρξατο περιχωρεῖν, ἐπὶ δὲ πλέον περιχωρεῖ, καὶ περιχωρήϲει ἐπὶ πλέον. 
καὶ τὰ ϲυµµιϲγόµενά τε καὶ ἀποκρινόµενα καὶ διακρινόµενα πάντα ἔγνω νοῦϲ. καὶ ὁποῖα 
ἔµελλεν ἔϲεϲθαι καὶ ὁποῖα ἦν, ἅϲϲα νῦν µὴ ἔϲτι, καὶ ὅϲα νῦν ἐϲτι καὶ ὁποῖα ἔϲται, πάντα 
διεκόϲµηϲε νοῦϲ, καὶ τὴν περιχώρηϲιν ταύτην, ἣν νῦν περιχωρέει τά τε ἄϲτρα καὶ ὁ ἥλιοϲ 
καὶ ἡ ϲελήνη καὶ ὁ ἀὴρ καὶ ὁ αἰθὴρ οἱ ἀποκρινόµενοι. (...)  ||  Cf. Eurip., fr. 1018 Nauck2 (= 
DK 59 A 48III); Iambl., Protr. 8 Pistelli (= DK 59 AIV). 
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Col. 321 (olim fr. 10) 

P.Herc. 1428, cr. 1, pz. 5, col. 321 (olim fr. 10) et bis superp. in ibid., sin. 
sup. col. 318 (olim fr. 7) collocatum = O Bodl. Libr. Ms. Gr. Class. c. 5, 
fol. 1227 (B,finf.; 24 [olim 23]sin.) = N fr. 10 (6dext.) = VH2 II 4 (= IPPH II 
10; XXXV 168 = DG, p. 533 = DK 14 A 17I = test. 17 Timpanaro 
Cardini) 

  desunt versus fere 11 
  ][ 
  ιν[₍₎ 
14  ]βη[ 
  desunt versus 9        
24  λκ[ 
25        ̲  ̲θ̲εωρειτ α[ 
  τα⌈ι⌉ουντο[ 
  ναϲκευαζ[₍₎ 
       
  θαγορουδα⌈υτ⌉ου⌈γ⌉ 
  ουδενφαϲιτιν⌈ε⌉[ 
30  ειναιτωνανα⌈ϲ⌉[ 
31  οµενωνπαρα[ 

12 ][+2 (ζ, ξ, δ, φ)     13ιν[+2 (κ, λ, α), (η, ν, γ)     14 ]βη[+2 inf. et med. vest.      
24 λ κ[ (α, λ), (α, λ), inf. vest.     26 ⌈ι⌉ O: [PN]    ο[ sin. med. vert. vel arcus     28 ⌈υτ⌉ 
Npc:  inf. et sup. vest., (τ, π, γ) P: ] sup. horiz. O: ]τ Nac     ⌈γ⌉ N:  inf. vert. apicata P: 
[O]:  (λ, µ, α) NArman     29 ⌈ε⌉ ON: [P]     30 ⌈ϲ⌉ N: [PO]     31 ο (ρ, β) 

[De Anaxagora (vel Alcmaeone) et Pythagora]  

  desunt versus fere 11 
  ][ 
  κ  ινη [₍₎ ἀ- 
14  ϲ]ε βὴ[ϲ  
  desunt versus 9 
  λκ[ 
25        ̲  ̲θ̲εωρεῖτα[ι· φαίνε- 
  ται οὖν τοὺ[ϲ θεοὺϲ ἀ- 
  ναϲκευάζ[ειν. Πυ- 
       
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  θαγόρου δ’ αὐτοῦ γ’ 
  οὐδέν φαϲί τινε[ϲ 
30  εἶναι τῶν ἀναφ[͙ε- 
31  ροµένων παρὰ [₍₎ 

12–14; 24 primum dispexi     12–13 ἀ]|κ  ινη [τ vel κ  ινη [τ vel κ  ινη [ϲ supplere possis     
13–14 supplevi     25–26 θεωρεῖτα[ι· φαίνε]|ται suppl. Schober, Philippson sec. (θεωρεῖτ[αι 
iam Gomperz)     26–27 τοὺ[ϲ θεοὺϲ ἀ]|ναϲκευάζ[ειν legi ac supplevi (ἀ]|ναϲκευάζ[ειν iam 
Philippson): τὸ [θεῖον ἀ]|ναϲκευάζ[ων Schober ([θεῖον iam Philippson): ἀ]|ναϲκευάζ- 
Gomperz: ἀναϲκευάζ[ει Sauppe     27–28 Πυ]|θαγόρου suppl. Sauppe et al.     28 fin. γ’ 
leg. Schober: γ[ε Gomperz dub.: [µεν Sauppe     29 τινε[ϲ suppl. Sauppe et al.      
30–31 ἀναφ͙[ε]|ρ οµένων restitui (ἀνα[φε|ρ]οµένων Sauppe, Gomperz, Schober)      
31 sq. παρὰ [τῶν || µαθητῶν εἰϲ αὐτόν suppl. Schober: παρὰ ‹τὰ τρία ἐκεῖνα βιβλία› Diels 
(DK 14 A 17I) dub. (cf. etiam DK 14 A 17II–19) 

(c. 12 lines missing) [devoid of/in] motion (scil. the God?) (c. 1–2 words 
missing) [he (scil. Anaxagoras/Alcmaeon?) is] impious (c. 2–3 words and 
10 lines missing) is considered/observed. Therefore, he (scil. Anaxa-
goras/Alcmaeon?) gives the impression of eliminating the gods. Then, as 
for Pythagoras, some people say that he himself is not the author of any of 
the works ascribed to him by (continues on) 

Loci similes: Cic., ND I [11] 27b Dyck (= DK 24 A 12II): (…) Crotoniates autem 
Alcmaeo, qui soli et lunae reliquisque sideribus animoque praeterea divinitatem dedit, non 
sensit sese mortalibus rebus immortalitatem dare. nam Pythagoras, (…)  ||  Arist., An. Α 2, 
405a29 Ross (= DK 24 A 12I): παραπληϲίωϲ δὲ τούτοιϲ καὶ Ἀλκµαίων ἔοικεν ὑπολαβεῖν 
περὶ ψυχῆϲ· φηϲὶ γὰρ αὐτὴν ἀθάνατον εἶναι διὰ τὸ ἐοικέναι τοῖϲ ἀθανάτοιϲ· τοῦτο δ’ 
ὑπάρχειν αὐτῇ ὡϲ ἀεὶ κινουµένῃ· κινεῖϲθαι γὰρ καὶ τὰ θεῖα πάντα ϲυνεχῶϲ ἀεί, ϲελήνην, 
ἥλιον, τοὺϲ ἀϲτέραϲ καὶ τὸν οὐρανὸν ὅλον.  ||  Clem., Protr. 66, I 50, 20 Stählin (= DK 24 
A 12III): ὁ γάρ τοι Κροτωνιάτηϲ Ἀλκµαίων θεοὺϲ ᾤετο τοὺϲ ἀϲτέραϲ εἶναι ἐµψύχουϲ 
ὄνταϲ.  ||  Aët., IV 2, 2, Mansfeld/Runia, ap. Mansfeld (2014) 6 (= DG, p. 386 = DK 24 A 
12IV): Ἀλκµαίων φύϲιν αὐτοκίνητον κατὰ ἀίδιον κίνηϲιν, καὶ διὰ τοῦτο ἀθάνατον αὐτὴν 
καὶ προϲεµφερῆ τοῖϲ θείοιϲ ὑπολαµβάνει.  ||  Iambl., V.P. 199 Deubner (= DK 14 A 17II): 
θαυµάζεται δὲ καὶ ἡ τῆϲ φυλακῆϲ ἀκρίβεια· ἐν γὰρ τοϲαύταιϲ γενεαῖϲ ἐτῶν οὐθεὶϲ οὐδενὶ 
φαίνεται τῶν Πυθαγορείων ὑποµνηµάτων περιτετευχὼϲ πρὸ τῆϲ Φιλολάου ἡλικίαϲ, ἀλλ’ 
οὗτοϲ πρῶτοϲ ἐξήνεγκε τὰ θρυλούµενα ταῦτα τρία βιβλία, ἃ λέγεται Δίων ὁ Ϲυρακούϲιοϲ 
ἑκατὸν µνῶν πρίαϲθαι Πλάτωνοϲ κελεύϲαντοϲ, εἰϲ πενίαν τινὰ µεγάλην τε καὶ ἰϲχυρὰν 
ἀφικοµένου τοῦ Φιλολάου, ἐπειδὴ καὶ αὐτὸϲ ἦν ἀπὸ ϲυγγενείαϲ τῶν Πυθαγορείων, καὶ διὰ 
τοῦτο µετέλαβε τῶν βιβλίων.  ||  Cf. DK 14 A 18–19; DK 44 A 1; Philod., Acad. hist., 
P.Herc. 1691, col. 2 Del Mastro (= IPPH XXXII 152). 
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Col. 322 (olim fr. 11) 

P.Herc. 1428, cr. 2, col. 322 (olim fr. 11) = O Bodl. Libr. Ms. Gr. Class. c. 
5, fol. 1228 (C,binf.; 23dext.; 7sup.) = Npc fr. 11: Nac fr. 9 (N.I.inf.) = VH2 II 4 (= 
IPPH XXXV 169 = deest DG, DK et Timpanaro Cardini) 

  desunt versus fere 24 
25  ₍₎]αιϲ[ 
  ₍₎]ιουδεϲ[₍₎ 
  ]νεινουδ[ 
  ₍₎]ιν⸆ουδεµ εγ[ 
  ]εκαλλοϲου⌈δ⌉[][ 
30  ]νεχεινουδεϲυν 
31  ₍₎]νουδεφιλονου 

25 ]αιϲ[ (χ, κ, υ), (ϲ, ε, ο, θ, ω)     26 ϲ[ sin. sup. uncus vel vest.     28 ι (α, λ, κ)      
29 ]ε (δ, λ, α, ν)     ⌈δ⌉ ONpc:  sin. inf. vest. P: [Nac]     ][ inf. apex     31 ]ν (ο, ω) 

[De Pythagora]  

  desunt versus fere 24   
25  ₍₎]αιϲ[ 
  ₍₎]ι· οὐδὲ ϲ[₍₎ 
  ]νειν οὐδ[ 
  ₍₎]ειν· οὐδὲ µέγ[εθοϲ 
  οὐ]δὲ κάλλοϲ οὐδ[ὲ] τ[ύ- 
30  πο]ν ἔχειν· οὐδὲ ϲύν- 
31  βι]ον οὐδὲ φίλον οὐ- || 
  [δὲ 

23–24 φηϲὶ (scil. Πυθαγόραϲ) δὲ θεὸν τὸ | ἐν τῇ φύϲει (vel τοῦ κόϲµου) ψυχικὸν] 
suppleverim e.g.     25 ταῖϲ ψυ]χαῖϲ ϲ[υνεχὲϲ suppleverim e.g.     26 εἶνα]ι suppleverim e.g.      
26–27 ϲ[₍₎ | φω]νεῖν (et λαµ|βά]νειν vel ἀνα|π]νεῖν) Sedley prop. e.g.: ϲυ[νέϲει | 
φρο]νεῖν cogitavi: ϲ[ύνεϲιν ἢ | φρόν]ηϲιν Schober (ϲ[ύνεϲιν | ἢ φρόν]ηϲιν iam Philippson)     
27–28 οὐδ’ [ἀκού]|ειν prop. Sedley e.g.: οὐδ[ὲ πάϲ|χ]ειν cogitavi: οὐδ[ὲ αἴϲ|θηϲ]ιν 
Philippson et Schober     28 µέγ[εθοϲ suppl. Schober, Philippson (µέγ[εθοϲ) sec. (µέ[γεθο|ϲ 
iam Gomperz)     29 init. οὐ]δὲ legi ac supplevi (οὐδ]ὲ iam Gomperz et al.)     29–30 οὐδ[ὲ] 
τ[ύ|πο]ν suppl. Sedley conl. Iambl., Protr. 120, 3–18 Pistelli (cf. etiam DK 58 C 6III–IV): 
οὐδ[ὲ] τ[ό|πο]ν cogitavi: οὐδ’ [ἡδο|νὴ]ν Philippson     30–31 ϲύν|[βι]ον legi ac supplevi: 
ϲύν|[οικ]ον vel ϲυν|[εργ]ὸν prop. Sedley e.g.: ϲ[ο|φία]ν perp. Philippson     31 sq. οὐ||[δὲ 
suppl. Philippson et Schober  
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(c. 24 lines and 3–4 words missing) [furthermore he (scil. Pythagoras) 
maintains] that [the God] neither [speaks (?)] nor [listens to (?)]; that he 
has no size, no beauty, no form; that he [has] neither a partner nor a friend 
nor (continues on) 

Loci similes: Cic., ND I [11] 27b–28 Dyck (= deest DK): (…) qui censuit animum esse per 
naturam rerum omnem intentum et commeantem, ex quo nostri animi carperentur, non 
vidit distractione humanorum animorum discerpi et lacerari deum; et cum miseri animi 
essent, quod plerisque contingeret, tum dei partem esse miseram, quod fieri non potest. cur 
autem quicquam ignoraret animus hominis, si esset deus? quomodo porro deus iste, si 
nihil esset nisi animus, aut infixus aut infusus esset in mundo? (…)  ||  Cic., Ac. pr. II 
(Luc.), XXXVII 118, 14–19 Plasberg (= deest DK): (…) Plato ex materia in se omnia 
recipiente mundum factum esse censet a deo sempiternum. Pythagorei e numeris et mathe-
maticorum initiis proficisci volunt omnia. Ex iis eliget vester sapiens unum aliquem, credo, 
quem sequatur, ceteri tot viri et tanti repudiati ab eo condemnatique discedent. (…)  ||  
Iamb., Protr. 120, 3–15 Pistelli (= deest DK): τὸ δὲ ‘θεοῦ τύπον µὴ ἐπίγλυφε δακτυλίῳ’ 
κατὰ τὴν προλεχθεῖϲαν ἔννοιαν προτροπῇ χρῆται τοιᾷδε· φιλοϲόφει καὶ ἀϲωµάτουϲ πρὸ 
παντὸϲ ἡγοῦ θεοὺϲ ὑπάρχειν· τὸ γὰρ κυριώτατον ῥίζωµα τῶν Πυθαγορικῶν δογµάτων 
τοῦτ’ ἐϲτίν, ἐξ οὗ τὰ πάντα ϲχεδὸν ἤρτηται καὶ ὑφ’ οὗ µέχρι τέλουϲ κρατύνεται· µὴ νόµιζε 
δὲ µορφαῖϲ αὐτοὺϲ κεχρῆϲθαι ὅϲαι εἰϲὶ ϲωµατικαί, µηδὲ προϲδεδέϲθαι ὑποϲτάϲει ὑλικῇ καὶ 
οἷον δεϲµῷ ὑλικῷ ϲώµατι, ὥϲπερ τὰ ἄλλα ζῷα. αἱ δὲ ἐπὶ δακτυλίοιϲ γλυφαὶ τόν τε δεϲµὸν 
δι’ αὐτοῦ τοῦ δακτυλίου ἐµφαίνουϲι καὶ τὴν ϲωµατότητα τό τε αἰϲθητὸν εἶδοϲ καὶ ὡϲανεί 
τινοϲ τῶν ἐπὶ µέρουϲ ζῴων διὰ τῆϲ γλυπτῆϲ προϲόψεωϲ, ἧϲ χωριϲτέον µάλιϲτα τὸ τῶν 
θεῶν γένοϲ ὡϲ ἀίδιόν τε καὶ νοητὸν καὶ κατὰ τὰ αὐτὰ καὶ ὡϲαύτωϲ ἀεὶ ἔχον, ὡϲ ἐν τῷ Περὶ 
θεοῦ ἰδίωϲ καὶ πληρέϲτατα τεχνολογεῖται. 

Col. 323 (olim fr. 12) 

P.Herc. 1428, cr. 2, col. 323 (olim fr. 12) = [O] = Npc fr. 12: ⟦Nac⟧ (N.I.inf.) 
= VH2 II 4 (= IPPH XXX 141; XXXVIII 183 = DG, p. 534 = Xen 39 
Strobel/Wöhrle = deest DK, Untersteinera et Lesher) 

  desunt versus fere 20 
  ][ 
  ][][ 
  ][]κ[ 
  ₍₎]ν̣ε⌈̣ι⌉ν⌈µ ⌉[ 
25  ₍₎]ειϲθαιτ[]ο̣ν ̣
  ]τ̣ω̣αλ[₍₎]ν̣ε 
  ₍₎]ι̣ϲηπεριεµ ̣η 
  ]αυταϲαθ̣ε̣ιϲ 
   ]ταϲ⌈δο⌉ξϲ̣µ ̣
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30      β̣β̣ηκενγινωϲκειν 
       
31  παρµενειδηϲδε 

21 ][ subter lineam vert., med. vest.     22 ][][ sin. asc. sicut λ, α, inf. vest.      
23 ][]κ[ inf. vest., inf. vest., inf. apex     24 ⌈ι⌉ N:  sup. vest. P     ⌈µ ⌉ NArman:  (µ, κ, ν) 
PN     26 ω̣αλ[ (ν, αι, λι, δι), (λ, α, χ)     ν̣ε (λ, χ, α)     27 ]ι ̣(τ, γ, π, ξ, ζ)     ιεµ ̣sup. 
vest., inf. vest, dext. sup. uncus     28 ]αυταϲαθ ̣med. vest., inf. vest., sup. vert. cum 
med. horiz. coniuncta     29 ⌈δο⌉ N:  (δ, λ, α), (ο, ϲ) P     ξϲ̣µ ̣ (α, δ), inf. vest., sup. 
vest.     30 β̣β ̣inf. vest. 

[De Xenophane et Parmenide] 

  desunt versus fere 20 
  ][ 
  ][][ 
  ][] κα[ὶ πάν- 
  τα κει]νεῖν µ[ηδαµῶϲ 
25  δὲ κειν]εῖϲθαι τ[ὸν θε]όν, 
   εἰ περὶ] τῶν̣ ἄλλ̣[ω]ν λ̣έ- 
   γει] τ̣ιϲ ἢ περὶ θ̣εο̣ῦ̣, µη- 
  δὲν] τ̣αύταϲ ἀλ̣η̣θεῖϲ 
  οὔϲαϲ] τὰϲ δόξα̣ϲ̣ ϲυ̣µ- 
30  βέ̣βηκεν γινώϲκειν. 
         
31  Παρµενείδηϲ δὲ 

23–25 κα[ὶ supplevi, cetera Sedley: µήτε || κει]νεῖν µ ̣[ηδὲν µήτε | κειν]εῖϲθαι τ[ὸν θε|όν 
Philippson: µή||τε κει]νεῖν µ [ηδὲν µή|τε κειν]εῖϲθαι τ[ὸν | θεόν Schober: µ[ήτ’ ἄλλο|ϲε 
κει]νεῖν Janko (cf. DK 21 A 31; A 35III; B 25; B 26)     25 fin. τ[ὸν θε]όν supplevi: τ[ὸν 
αὐτ]όν Hammerstaedt dub.     26 εἰ περὶ] supplevi (εἰ] Hammerstaedt)     ἄλλ̣[ω]ν supplevi     
26–30 cf. DK 21 B 34, de cuius fontibus vd. Vassalloa et Vassallob     26–27 λ̣έ|[γει suppl. 
Hammerstaedt et Rashed     27–28 µη|[δὲν] supplevi: µηδὲ] Philippson     29 οὔϲαϲ] 
supplevi: λέγων] Philippson     31 sq. δέ | [φηϲι suppleverim e.g. 

(c. 22 lines and 2–3 words missing) and it turns out that [he (scil. 
Xenophanes) believes] that God [on the one hand] moves all things (scil. 
the universe), and [on the other hand] is not moved in any way, and [it 
turns out] that, if someone argues about the other things (scil. facts/ 
phenomena) or about God, he does not recognize these opinions as true. 
Then Parmenides (continues on) 
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Loci similes: Cic., ND I [11] 28 Dyck (= DK 21 A 34II): (…) tum Xenophanes, qui mente 
adiuncta omne praeterea, quod esset unum et infinitum, deum voluit esse, de ipsa mente 
item reprehendetur ut ceteri, de infinitate autem vehementius, in qua nihil neque sentiens 
neque coniunctum potest esse. (…)  ||  Cic., Ac. pr. II (Luc.), XXXVII 118, 7–9 Plasberg (= 
DK 21 A 34I): (…) Xenophanes paulo etiam antiquior unum esse omnia, neque id esse 
mutabile, et id esse deum neque natum umquam et sempiternum, conglobata figura. 
Parmenides (…)  ||  Simpl., in Phys. 23, 19 Diels (= DK 21 B 25): ἀλλ’ ἀπάνευθε πόνοιο 
νόου φρενὶ πάντα κραδαίνει.  ||  Simpl., in Phys. 23, 10 Diels (= DK 21 B 26): αἰεὶ δ’ ἐν 
ταὐτῶι µίµνει κινούµενοϲ οὐδέν / οὐδὲ µετέρχεϲθαί µιν ἐπιπρέπει ἄλλοτε ἄλλῃ.  ||  Simpl., 
in Phys. 22, 22 Diels (= DK 21 A 31): (…) [2] µίαν δὲ τὴν ἀρχὴν ἤτοι ἓν τὸ ὂν καὶ πᾶν 
(καὶ οὔτε πεπεραϲµένον οὔτε ἄπειρον οὔτε κινούµενον οὔτε ἠρεµοῦν) Ξενοφάνην τὸν 
Κολοφώνιον τὸν Παρµενίδου διδάϲκαλον ὑποτίθεϲθαί φηϲιν ὁ Θεόφραϲτοϲ ὁµολογῶν 
ἑτέραϲ εἶναι µᾶλλον ἢ τῆϲ περὶ φύϲεωϲ ἱϲτορίαϲ τὴν µνήµνη τῆϲ τούτου δόξηϲ. (…)  ||  
Sext., PH I 223 Mutschmann (= DK 21 A 35IIΙ): (…) ἐδογµάτιζε δὲ ὁ Ξενοφάνηϲ παρὰ τὰϲ 
τῶν ἄλλων ἀνθρώπων προλήψειϲ ἓν εἶναι τὸ πᾶν, καὶ τὸν θεὸν ϲυµφυῆ τοῖϲ πᾶϲιν, εἶναι δὲ 
ϲφαιροειδῆ καὶ ἀπαθῆ καὶ ἀµετάβλητον καὶ λογικόν. (…)  ||  Varia testimonia (= DK 21 B 
34):11 καὶ τὸ µὲν οὖν ϲαφὲϲ οὔτιϲ ἀνὴρ ἴδεν οὐδέ τιϲ ἔϲται / εἰδὼϲ ἀµφὶ θεῶν τε καὶ ἅϲϲα 
λέγω περὶ πάντων· / εἰ γὰρ καὶ τὰ µάλιϲτα τύχοι τετελεϲµένον εἰπών, / αὐτὸϲ ὅµωϲ οὐκ 
οἶδε· δόκοϲ δ’ ἐπὶ πᾶϲι τέτυκται.  ||  Ps.–Galen., Hist. phil. 7, DG, p. 604, 17 (= DK 21 A 
35I): (…) Ξενοφάνην µὲν περὶ πάντων ἠπορηκότα, δογµατίϲαντα δὲ µόνον τὸ εἶναι πάντα 
ἓν καὶ τοῦτο ὑπάρχειν θεὸν πεπεραϲµένον, λογικόν, ἀµετάβλητον.  ||  Tim., fr. 59 Di 
Marco ap. Sext., PH I 223 Mutschmann (= DK 21 A 35II): ἐν πολλοῖϲ γὰρ αὐτὸν 
ἐπαινέϲαϲ, ὡϲ καὶ τοὺϲ Ϲίλλουϲ αὐτῶι ἀναθεῖναι, ἐποίηϲεν αὐτὸν ὀδυρόµενον καὶ λέγοντα· 
“ὡϲ καὶ ἐγὼν ὄφελον πυκινοῦ νόου ἀντιβολῆϲαι / ἀµφοτερόβλεπτοϲ· δολίηι δ’ ὁδῶι 
ἐξαπατήθην / πρεϲβυγενὴϲ ἔτ’ ἐὼν καὶ ἀµενθήριϲτοϲ ἁπάϲηϲ / ϲκεπτοϲύνηϲ· ὅππηι γὰρ 
ἐµὸν νόον εἰρύϲαιµι, / εἰϲ ἓν ταὐτό τε πᾶν ἀνελύετο· πᾶν δ’ ἐὸν αἰεὶ / πάντηι ἀνελκόµενον 
µίαν εἰϲ φύϲιν ἵϲταθ’ ὁµοίην.”  ||  Aristocl., De philosoph. 8 ap. Eus., PE XIV 17, 1 Des 
Places (= DK 21 A 49I): οἴονται γὰρ δεῖν τὰϲ µὲν αἰϲθήϲειϲ καὶ τὰϲ φανταϲίαϲ κατα-
βάλλειν, αὐτῶι δὲ µόνον τῶι λόγωι πιϲτεύειν· τοιαῦτα γάρ τινα πρότερον µὲν Ξενοφάνηϲ 
καὶ Παρµενίδηϲ καὶ Ζήνων καὶ Μέλιϲϲοϲ ἔλεγον, ὕϲτερον δ’ οἱ περὶ Ϲτίλπωνα καὶ τοὺϲ 
Μεγαρικούϲ. ὅθεν ἠξίουν οὗτοί γε τὸ ὂν ἓν εἶναι καὶ τὸ ἕτερον µὴ εἶναι µηδὲ γεννᾶϲθαί τι 
µηδὲ φθείρεϲθαι µηδὲ κινεῖϲθαι τὸ παράπαν.  ||  Aët., IV 9, 1, DG, p. 369 (= DK 21 A 49II): 
Πυθαγόραϲ, Ἐµπεδοκλῆϲ, Ξενοφάνηϲ (…) ψευδεῖϲ εἶναι τὰϲ αἰϲθήϲειϲ. 

Col. 324 (olim fr. 13) 

P.Herc. 1428, cr. 2, col. 324 (olim fr. 13) et superp. ibid., med. col. 322 
(olim fr. 11) collocatum = O Bodl. Libr. Ms. Gr. Class. c. 5, fol. 1217 
(C,cinf.; 22dext.) = Npc fr. 13: Nac fr. 11 (3inf.) = VH2 II 5 (= IPPH XXX 142 = 
DG, pp. 534–535 = test. 47 Coxon = deest DK) 
 

11 The sources of this fragment (of which I accept Sextus Empiricus’ version) are more 
numerous than those indicated in DK (viz. Sext., M VII 49 Mutschmann; Plut., Aud. poet. 
2, 17e Philippon). On this point, see Turrini (1982) 117–118; Vassallo (2015) passim. 
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   desunt versus fere 6 
  ]ρωο[₍₎ 
  ₍₎]υϲτ[₍₎ 
  ]ρωτα[₍₎ 
10  ]αιαυϲ[₍₎ 
  ₍₎]δετω[₍₎ 
  ₍₎]εκ[₍₎ 
  ]καιοα[₍₎ 
  ₍₎]και[]τη 
15  ]αϲετδ[₍₎ 
  ₍₎][]νατοιϲ[ 
  ]ωα[₍₎ 
  ₍₎]νκαθ[₍₎ 
  ₍₎]καιηθ 
20  ]ραα[][ 
  ]καταϲ[ 
  ]θρωπιων 
  []ϲκαιτινω[] 
  ο υινα[]υ 
25  των⸆εοικ[]ητον 
  τεπρωτο⌈ν⌉[]εονα 
  ψυχονποι⌈ι⌉ν⸆τ[ 
  τεγεννωµενουϲ⌈υ⌉ 
  ποταυτουταµεν 
30  αυτατοιϲπαθεϲιν 
31  τοιϲπεριανθρω⟦ι⟧ 

7 ωο[ inf. arcus, inf. vest. et sup. desc. sicut υ, κ, χ     8 τ[ (α, λ)     9 α[ inf. vest.      
10 αυϲ[ inf. apex, (δ, α)     11 ω[ sup. vest., (ι, γ, τ), (ε, θ, ο, ϲ)     12–24 a sin. plura 
superposita ac subposita dispiciuntur     12 ]εκ (κ, ϲ, ε), sin. inf. asc. et sup. vest. 
sicut α, λ, sup. vert., inf. apex, sup. vest., (ε, θ)     13 ]καιοα (α, λ, χ), (λ, δ, α), (λ, α)     
14 ]κ (ο, θ), vert. apicata, inf. vest., inf. arcus sicut ο, θ, (ν, κ, η)     η inf. arcus     15 
]αϲετδ (ρ, β), inf. apex et sup. vest.     16 ][ inf. vest.     17 ]ωα[ sup. vest., (ξ, ζ, 
χ, κ), (ε, ϲ), sup. vest., sup. horiz. vel arcus     18 ]ν sup. duo ramorum vest. sicut υ, κ, χ, 
sup. desc.     19 ]καιηθ[ inf. vert., inf. et sup. vest., med. vest., sup. vest., inf. arcus, 
inf. vert.     20 ]ραα[][ (π, γ, τ), (ξ, ζ, χ, κ), inf. arcus, sup. vest.      
21 ϲ[ (η, τ, π), dext. inf. desc., (α, λ, δ)     22 ων (ϲ, ε, θ, ο), inf. vert. apicata, inf. 
vest., (α, δ), inf. et sup. vest.     23 [+1 med. vest., inf. horiz.     ω[] inf. et sup. vest., 
desc., inf. apex     24 ο υ+1     ]ινα[ (κ, λ), sup. vest., med. et sup. vest.     ]υ inf. et 
med. vest., inf. vest., (ε, ϲ), sin. inf. apex et dext. inf. vest. sicut α, λ, κ     26 ⌈ν⌉ N:  vert. 
PO     27 ι⌈ (ε, ϲ)     ⌈ι⌉ N:  inf. vert. apicata P: [O]     28 ⌈υ⌉ ON:  sup. vert. P 
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[De Parmenide] 

  desunt versus fere 6 
  ]ρωϲ οὐ[₍₎ 
   ₍₎]υϲ τα[₍₎ 
  τὸν Ἔ]ρωτα [₍₎ 
10  ]αιαυϲ[₍₎ 
  ₍₎]δε τῶι [₍₎ 
  ] καὶ εκ[₍₎ 
  ]καιοα[₍₎ 
  ₍₎] καὶ [αὐ]τῆϲ 
15  ]αϲ· ἔτι δ[ὲ καὶ 
  τοῖϲ] ἀ[θα]νάτοιϲ [θε- 
  οῖϲ ₍₎]ωα[₍₎ 
  ₍₎]ν καθ[₍₎ 
  ₍₎] καὶ ἠλιθίωϲ 
20  ] πράξαϲ[][₍₎ 
  ] κατὰ ϲήµ α[τα 
  ἀν]θρωπίωϲ ν 
  []ϲ καὶ τινῶν [] 
  ουινα[] ἑ̣α υ- 
25  τῶν· ἔοικ[ε δ]ὴ τόν 
  τε πρῶτον [θ]εὸν ἄ- 
  ψυχον ποιεῖν, τ[ούϲ 
  τε γεννωµένουϲ ὑ- 
  πὸ τ{α}‹ο›ύτου τὰ µὲν 
30  αὐτὰ τοῖϲ πάθεϲιν 
31  τοῖϲ περὶ ἀνθρώ⟦ι⟧- || 
  [πουϲ πάϲχονταϲ 

7–24 primum dispexi     7 διαφό]ρωϲ suppleverim e.g.     9 supplevi (cf. DK 28 B 12, 
praes. B 13; etiam DK 28 A 37II)     16–17 τοῖϲ] ἀ[θα]νάτοιϲ [θε|οῖϲ supplevi (cf. Hes., 
Theog. 120 Most)     19 ἠλιθίωϲ legerim dub.     25 suppl. Diels, Gomperz in app. dub. sec.     
26 [θ]εὸν suppl. Gomperz, Bücheler sec. (θεὸν iam Sauppe)     27 suppl. Sauppe     29 
τ{α}‹ο›ύτου corr. Hammerstaedt (sim. Sauppe et al.): ταὐτοῦ Capasso, ut in P dispicitur 
(cf. Bücheler)     31 sq. ἀνθρώ||[πουϲ suppl. Sauppe (ἀνθρώ⟦ι⟧||[πουϲ Capasso, Gomperz 
in app. dub. sec.): ἄνθρω||[πον Gomperz dub.     [πάϲχονταϲ Janko et Ranocchia e.g.: 
[πάϲχειν Schober e.g. 

(c. 6 lines missing) [in a different way not (?)] (c. 1 word, 1 line and 1 
word missing) Eros (c. 1–2 words, 1 line and 1–2 words missing) to/to the 
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(c. 2–3 words missing) and/also (1–2 words, 1 line and 1–2 words 
missing) and/also of her/herself/that (c. 1–2 words missing); and besides 
for/to [the] immortal [gods] (c. 2 words, 1 line and 1 word missing) and 
foolish doing/having done [God (?)] (c. 2–3 words missing) according to 
[the] signs [interpreted] in a human way (c. 1–2 words missing) and of 
some things/someone (c. 3–4 words missing) of/by themselves; in fact, it 
seems that [he (scil. Parmenides)] makes the first God inanimate and those 
(scil. gods) who are generated by the same entity (scil. the first God) as 
[subjected to], on the one hand, the same things as the passions concerning 
human beings (continues on) 

Loci similes: Cic., ND I [11] 28 Dyck (= DK 28 A 37II): (…) nam Parmenides quidem 
commenticium quiddam coronae simile efficit (ϲτεφάνην appellat), continentem ardorum 
orbem, qui cingit caelum, quem appellat deum; in quo neque figuram divinam neque 
sensum quisquam suspicari potest. multaque eiusdem monstra, quippe qui Bellum qui 
Discordiam qui Cupiditatem ceteraque generis eiusdem ad deum revocet, quae vel morbo 
vel somno vel oblivione vel vetustate delentur; eademque de sideribus, quae reprehensa in 
alio iam in hoc omittantur. (…)  ||  Cic., Ac. pr. II (Luc.), XXXVII 118, 9–10 Plasberg (= 
DK 28 A 35II): (…) ignem qui moveat, terram quae ab eo formetur. (…)  ||  Aët., II 7, 1 
Mansfeld/Runia (= DG, pp. 335–336 = DK 28 A 37): Παρµενίδηϲ ϲτεφάναϲ εἶναι 
περιπεπλεγµνέναϲ ἐπαλλήλουϲ, τὴν µὲν ἐκ τοῦ ἀραιοῦ τὴν δ’ ἐκ τοῦ πυκνοῦ, µικτὰϲ δ’ 
ἄλλαϲ ἐκ φωτὸϲ καὶ ϲκότουϲ µεταξὺ τούτων· καὶ τὸ περιέχον δὲ πάϲαϲ τείχουϲ δίκην 
ϲτερεὸν ὑπάρχειν, ὑφ’ ᾧ πυρώδηϲ ϲτεφάνη· καὶ τὸ µεϲαίτατον παϲῶν περὶ ὃ πάλιν 
πυρώδηϲ· τῶν δε ϲυµµιγῶν τὴν µεϲαιτάτην ἁπάϲαιϲ ‹ἀρχήν› τε καὶ ‹αἰτίαν› πάϲηϲ κινή-
ϲεωϲ καὶ γενέϲεωϲ ὑπάρχειν, ἥντινα καὶ δαίµονα κυβερνῆτιν καὶ κλῃδοῦχον ἐπονοµάζει, 
δίκην τε καὶ ἀνάγκην. καὶ τῆϲ µὲν γῆϲ ἀπόκριϲιν εἶναι τὸν ἀέρα, διὰ τὴν βιαιοτέραν αὐτῆϲ 
ἐξατµιϲθέντα πίληϲιν, τοῦ δὲ πυρὸϲ ἀναπνοὴν τὸν ἥλιον καὶ τὸν γαλαξίαν κύκλον· ϲυµµιγῆ 
δ’ ἐξ ἀµφοῖν εἶναι τὴν ϲελήνην, τοῦ τ’ ἀέροϲ καὶ τοῦ πυρόϲ. περιϲτάντοϲ δ’ ἀνωτάτω 
πάντων τοῦ αἰθέροϲ ὑπ’ αὐτῷ τὸ πυρῶδεϲ ὑποταγῆναι τοῦθ’ ὅπερ κεκλήκαµεν οὐρανόν, 
ὑφ’ ᾧ ἤδη τὰ περίγεια.  ||  Simpl., in Phys. 31, 10; 34, 14; 39, 12 Diels (= DK 28 B 12): αἱ 
γὰρ ϲτεινότεραι πλῆντο πυρὸϲ ἀκρήτοιο, / αἱ δ’ ἐπὶ ταῖϲ νυκτόϲ, µετὰ δὲ φλογὸϲ ἵεται αἶϲα· 
/ ἐν δὲ µέϲῳ τούτων δαίµων ἣ πάντα κυβερνᾷ· / πάντα γὰρ ‹ἣ› ϲτυγεροῖο τόκου καὶ µίξιοϲ 
ἄρχει / πέµπουϲ’ ἄρϲενι θῆλυ µιγῆν τό τ’ ἐναντίον αὖτιϲ / ἄρϲεν θηλυτέρῳ. Varia testi-
monia (= DK 28 B 13):12 πρώτιϲτον µὲν Ἔρωτα θεῶν µητίϲατο πάντων.  ||  Plat., Symp. 
195 c 1–6 (cit. in DK 28 B 13): τὰ δὲ παλαιὰ πράγµατα περὶ θεούϲ, ἃ Ἡϲίοδοϲ καὶ Παρµε-
νίδηϲ λέγουϲιν, Ἀνάγκῃ καὶ οὐκ Ἔρωτι γεγονέναι, εἰ ἐκεῖνοι ἀληθῆ ἔλεγον· οὐ γὰρ ἂν 
ἐκτοµαὶ οὐδὲ δεϲµοὶ ἀλλήλων ἐγίγνοντο καὶ ἄλλα πολλὰ καὶ βίαια, εἰ Ἔρωϲ ἐν αὐτοῖϲ ἦν, 
ἀλλὰ φιλία καὶ εἰρήνη, ὥϲπερ νῦν, ἐξ οὗ Ἔρωϲ τῶν θεῶν βαϲιλεύει.  ||  Cf. Lucr., I 19–23; 
Cael. Aurel., Morb. chron. IV 9, 134–135 Bendz (= DK 28 B 18). 

 
12 The subject of this Parmenidean hexameter remains uncertain. On this point, see 

Vassallo (2016) 42–43, n. 44. 
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Col. 32513 

P.Herc. 1428, cr. 2, col. 325 = [O] = NArman fr. incertum = [VH2 II] (= deest 
IPPH, DG et DK) 

  desunt versus fere 28 
  θ[ 
30  ϲτι[₍₎ 
31      •  ρετ[ 

29 θ[ (ε, ο, ω), ε perp. legit N, eo quod ε in superposito servatum est     30 τι (ο, ω)     
31 τ[ (α, λ) 

[De philosopho praesocratico incerto] 

  desunt versus fere 28 
  θε[ 
30  ϲτοι[₍₎ 
31       •  ρετα[ 

primum edidi     29 θε[ιο- vel θε[ο- vel θε[ολ- supplere possis 

(c. 28 lines missing) divine/God/gods/theology/theologians/impious (?)  
(2 lines missing) (continues on) 
 

13 Between cols. 324 (olim fr. 13) and 327 (olim fr. 14) it is possible to detect the con-
cluding lines and the writing margins of at least other two columns, both placed in the cr. 
2, pz. 2 of the papyrus. Of these last columns no apograph is preserved, except the 
Neapolitan ‘disegno’ drawn by Mario Arman in May 1915 and “visto,” as one can read in 
the original, by Domenico Bassi. Arman does not assign any additional numbering to these 
fragments. He only notes: “Tra i frammenti 13 e 14.” This is clearly due to the extremely 
complicated stratigraphy of these columns, a fact that discouraged the first ‘disegnatori’ of 
the nineteenth century as well. Col. 325’s reading is partly hampered by the presence of a 
large ‘sovrapposto’ on the right side, which makes its remnants very thin (one could 
probably only guess at l. 29 a reference to the divine, the gods, the theology or the atheists, 
viz. to the impious philosophers). Col. 326, on the other hand, is entirely illegible. Under 
its original position (practically in the inferior margin), traces of writing belonging to a 
‘sovrapposto’ or a ‘bisovrapposto’ (from which one can infer very little) are identifiable. 
However, what is important to underline is that between the testimonium to Parmenides 
(col. 324) and that most likely devoted to Empedocles (col. 327) there were other two 
columns. This means that in Philodemus, unlike Cicero, there is a discontinuous succession 
between the two doxographical sections concerning Parmenides and Empedocles. 
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Col. 326 

[De philosopho praesocratico incerto] 

Col. 327 (olim fr. 14) 

P.Herc. 1428, cr. 2, col. 327 (olim fr. 14) = [O] = Npc fr. 14: Nac fr. 12 
(N.I.inf.) = VH2 II 5 (= IPPH XIV 76 = deest DG, DK, Gallavottia, 
Gallavottib et Wright) 

  desunt versus fere 23 
  ][ 
25  ₍₎]κ̣⌈α⌉ιτο̣υ[₍₎ 
  ]ϲαιεπ[ 
  ₍₎]ϲπενδον̣[ 
          ₍₎]νταϲ⌈κ⌉ατ[ 
   θ̣α[₍₎]τϲ̣θα⌈ι⌉πολ[ 
30   δ̣εϲτινεντοιϲµε 
31  εϲιντουτοιϲπε 

24 ][ inf. vest., inf. et sup. vest.     25 ⌈α⌉ N:  (α, λ) P     28 ⌈κ⌉ N:  (κ, χ) P     τ[ (α, λ, 
χ)     29 α[ (γ, π)     ]τ̣ dext. inf. arcus sicut ϲ, ε     ⌈ι⌉ N:  sup. vert. P     λ[ sup. vest.     
31 ε (ρ, β, φ) 

[De Empedocle (?)] 

  desunt versus fere 23 
  ][ 
25  ₍₎] καὶ τού[τοιϲ 
  ]ϲαι ἐπ[ 
  ₍₎] ϲπένδον[τάϲ 
  τε καὶ θύο]νταϲ κᾆτα̣ [κα- 
  θαγ[̣ί]ϲ̣{τ}‹ε›ϲθαι· πολλ̣[ὰ 
30  δ’ ἐϲτὶν ἐν τοῖϲ µέ- 
31  ρ̣εϲιν τούτοιϲ πε- 

25 τού[τοιϲ supplevi: τοὺ[ϲ ἐκεῖ Philippson: τοὺ[ϲ Schober spat. brev.     26 init. Με[γα-
ρέ]αϲ perp. rest. Philippson (µεαϲ Schober), eo quod µε[₍₎]α in subposito et 
duobus superpositis in marg. sin. collocatis servatum est     ]ϲαι επ[ dispexi     27 init. ἀ̣εὶ 
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ϲ‹υ›νεχὲϲ perp. rest. Philippson, eo quod omnia litt. vest. in superpositis servata sunt    
‹ϲ›πένδον[ταϲ suppl. Philippson     28 θύο]νταϲ supplevi conl. DK 31 B 137, 3: λιϲϲόµενον 
θύοντεϲ (fr. 124, 3 Wright = fr. 35, 3 Mansfeld/Primavesi = fr. 175, 19 Gemelli Marciano, 
codd. sec.: θύοντοϲ corr. Hermann, acc. fr. 122, 5 Gallavottia et fr. 415, 3 Kirk/Raven/ 
Schofield de quo vd. Vassallod: καὶ θ̣ύ̣ονταϲ perp. leg. Philippson, eo quod prima litt. vest. 
in superposito servata sunt     κᾆτα̣ leg. Janko     28–29 [κα]|θαγ̣[ί]ϲ̣{τ}‹ε›ϲθαι restitui: 
[κα]|θαγ̣[ι]ϲ̣τ‹εύε›ϲθαι Janko: {κατ[α}κα]|θαρ[ί]ϲ{τ}‹ε›ϲθαι Ranocchia     29 fin. suppl. 
Gomperz     31 sq. πε||[ρὶ suppleverim e.g. 

(c. 24 lines and 1–2 words missing) and [he (scil. Empedocles?) maintains 
that] in honour of these (scil. of the gods/dead people?) (c. 1 lines and 1–2 
words missing) making libations and offering sacrifices, and [he main-
tains] that afterwards they will light the funeral pyre: as a matter of fact, 
there are many things in these parts [around] (continues on) 

Loci similes: Cic., ND I [12] 29 Dyck (= deest DK): (…) Empedocles autem multa alia 
peccans in deorum opinione turpissime labitur. quattuor enim naturas, ex quibus omnia 
constare censet, divinas esse vult; quas et nasci et extingui perspicuum est et sensu omni 
carere. (…)  ||  Cic., Ac. pr. II (Luc.), XXXVII 118, 12 Plasberg (= deest DK): (…) 
Empedocles haec pervolgata et nota quattuor. (…)  ||  Sext., M IX 127; 129 Mutschmann; 
Orig., c. Cels. V 49 Borret (= fr. 122 Gallavotti = DK 31 B 136–137): οὐ παύϲεϲθε φόνοιο 
δυϲηχέοϲ; οὐκ ἐϲορᾶτε / ἀλλήλουϲ δάπτοντεϲ ἀκηδείῃϲι νόοιο; / (...) / µορφὴν δ’ ἀλλάξαν-
τα πατὴρ φίλον υἱὸν ἀείραϲ / ϲφάζει ἐπευχόµενοϲ µέγα νήπιοϲ· οἱ δ’ ἐπορεῦνται /5 λιϲϲό-
µενον θύοντοϲ, ὁ δὲ νήκουϲτοϲ ὁµοκλέων / ϲφάξαϲ ἐν µεγάροιϲι κακὴν ἀλεγύνατο δαῖτα. / 
ὣϲ δ’ αὔτωϲ πατέρ’ υἱὸϲ ἑλὼν καὶ µητέρα παῖδεϲ / θυµὸν ἀπορραίϲαντε φίλαϲ κατὰ ϲάρ-
καϲ ἔδουϲιν. 

Col. 328 (olim fr. 15) 

P.Herc. 1428, cr. 3, col. 328 (olim fr. 15) et ter subpos. ibid., dext. sup. et 
med. col. 330 (olim fr. 17) collocata = O Bodl. Libr. Ms. Gr. Class. c. 5, 
fol. 1221 (D,ainf.) = Npc fr. 15: Nac fr. 13 (N.I.inf.) = VH2 II 5 (= IPPH X 50; 
XXXIII 154; XXXIV 159 = DG, p. 535 = deest DK et Untersteinerb) 

  µ  ε[₍ ₎]α ϲ θε[₍ ₎  
  α [₍ ₎]ν  ι κ α []π ροϲ   
  ][][]τονµεν  
  ]µ  η κ α[  
  5  ]ν [  
  ]α ϲ[]  
  ]α   
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        ̲  ̲κ̲αι[₍₎]ι 
  ε[]ε[ 
10  ]η[  
  ]πρ [  
  ]η[  
  ]ει[₍ ₎  
  ]ν[₍ ₎ 
15  ]θε [₍ ₎  
  ]τω[₍ ₎  
17  ]λ[         
  desunt versus 2 
20  χα[₍₎ 
  ⌈κε⌉[]τοιϲ[ 
  το[ 
  ⌈ριγα⌉ρκ⌈α⌉[₍₎ 
  κααα[₍₎ 
25  ϲυνηϲκα⌈ι⌉[₍₎][₍₎]τ[ 
  µον⌈πα⌉ντα[₍₎ 
  λαϲετωναϲ[₍₎ 
  ενοιϲ[₍₎]ναικ⌈αντ⌉[₍₎ 
  πυ[₍₎]ϲαιτιϲειϲ 
30  ⌈θ⌉εν⌈κα⌉ιτοερµ ηνευ  
31  ϲαιτουτοδιοϲδε 

1 µ  ε[ -1     ]α ϲ θε[ -1 inf. apex     2 α [ -1 dext. sup. ramus sicut κ, υ     ]ν  ι κ α [-1     
]π ροϲ  -1     3 ][ -1 desc. vel inf. ramus     ][]τονµεν -1 desc. vel inf. arcus      
4 ]µ  η κ α[ -1     5 ]ν [ -1 (α, λ, δ), sup. vest., sup. vest., sup. vest., sup. et inf. vest.      
6 ]α ϲ[ -1 sin. sup. vest.     ] -1 (µ, λλ), (ο, ε)     7 ]α -1 (τ, π, γ), sup. vest., inf. vest. vel 
desc.     8 ι[ sin. inf. apex et dext. inf. et sup. vest sicut π, ν, κ     ]ι -1 dext. sup. vest., (ϲ, 
γ)     9 ε[ (θ, ε), med. vest.     ]ε[ -1     10 ]η[ -1 (τ, π, γ)     11 ]πρ [ -1     12 ]η[ -1      
13 ]ει[ -1     14 ]ν[ -1 desc., sin. sup. vest.     15 ]θε [-1     16 ]τω[ -1 dext. sup. vert., 
inf. apex, inf. vest., (θ, ε)     17 ]λ[ -1 sup. vest., inf. vest.     21 ⌈κε⌉ O:  desc., sup. 
vest. P: [N]     ϲ[ (µ, λ, α)     22 δ[]ενκα perp. leg. O, eo quod δ[]ε vest. min. congr. et 
litt. νκα vest. partim in subposito servata sunt: [N]     23 ⌈ριγα⌉ O: [₍₎] (ρ, κ, ν), sup. 
vest.: [N]     ⌈α⌉ O:  sin. sup. vest. P: [N]     24 ααα (τ, π, γ, ξ, ζ), (δ, λ, α), (ο, ε), (ξ, ζ)     
τρ[]γ perp. leg. Opc, vest. min. congr.: τρκ[ Oac: [N]     25 init. κληϲθαι perp. leg. O, vest. 
min. congr.: N = P     ⌈ι⌉ N: [PO]     post ⌈ι⌉ δ perp. leg. ON, eo quod δ in subposito 
servatum est     ][ inf. vest., inf. apex vel arcus     26 init. αταυτα perp. leg. O, vest. min. 
congr.: N = P     ον (ν, κ), (ο, ε), (ϲ, ε, ο, θ, ω), sup. vest.     ⌈πα⌉ O: [PN]     fin. υρ 
perp. leg. ON, eo quod litt. vest. in superposito servata sunt     27 init. ανθρωπ[₍₎]ναϲ 
perp. leg. O, vest. min. congr.: λαϲεταναϲ perp. leg. N, partim vest. min. congr.     fin. ]ιοτ 
perp. leg. O: υοτι perp. leg. N, in utrisque casibus eo quod fin. litt. vest. in superposito 
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servata sunt     28 init. τοτεγνωναι perp. leg. O, vest. min. congr.: ενοιϲυ[]ναι perp. leg. 
N, eo quod υ in superposito servatum est     ⌈αντ⌉ O: [] (α, λ), inf. apex P: ]ν[ Nac: [ 
sup. vest. Npc     29 init. ϲυντελεϲαιτοϲε perp. leg. O, vest. min. congr.: N = P, sed med. η 
perp. leg. N, eo quod η in superposito servatum est     υ[₍₎]ϲ sup. vest., dext. sup. 
horiz.     30 ⌈θ⌉ O:  dext. inf. arcus P: [N]     ⌈κα⌉ O: ] (α, λ) P: [N]  ||  subter columnam Κ 
legitur 

[De Protagora (vel Prodico) (?) et Democrito (?)] 

  µε[₍ ₎]αϲ  θε[₍ ₎  
  α[₍₎]νικα[] πρὸϲ  
  ][][] τὸν  µὲν  
  ]µηκα[ 
  5  ]ν [ 
  ]αϲ[]  
  ]α  
        ̲  ̲κ̲αὶ [₍₎]ι  
  ε[]ε[ 
10  ]η[ 
  ]πρ[ 
  ]η[ 
  ]ει[₍₎ 
  ]ν[₍₎ 
15  ]θε[₍₎ 
  ]τω[₍₎ 
17          ]λ[        
  desunt versus 2 
20  χα[₍₎ 
   κα͙[ὶ] τοῖϲ µ [ 
  το[ πε- 
  ρὶ γὰρ κα[₍₎ 
  κατὰ δόξα[ν ₍₎ 
25   ϲυνηϲ καὶ [₍₎][₍₎]τ[ 
  µον πάντα [₍₎ 
  λαϲετωναϲ[₍₎ 
  ἐν οἷϲ [εἶ]ναι κἀν τ[₍₎ 
  πυ[₍₎, φ]ήϲαι τιϲ, εἰϲ 
30  θε‹ὸ›ν. καὶ τὸ ἑρµηνεῦ- 
31  ϲαι τοῦτο Διὸϲ δὲ 
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1–29 primum dispexi (in his versibus plura verba, quae in P non sunt, perp. leg. ac suppl. 
Gomperz, Philippson et Schober, errata O sec.)     1 θε[ο- vel θε[ι- suppleverim e.g.      
8 Π[ρωταγόραϲ φ]η ϲ  ὶ  restituerim e.g.     16 τῶν   θ [εῶν suppleverim e.g.     21 κα[͙ὶ] τοῖϲ 
µ [ῦθοιϲ restituerim e.g.     22–23 suppl. Gomperz dub. in app. (κα[ρπῶν cogit. Schober 
dub. in app.)     24 supplevi     23–25 κα[τ᾽ ἀλήθειαν ‹καὶ›] | κατὰ δόζα[ν ϲωφρο]|ϲύνηϲ 
temptaverim (ϲωφρο]|ϲύνηϲ iam cogit. Schober dub. in app.)     28 supplevi     28–29 τ[αῖϲ] 
| πυρ[αῖϲ suppleverim e.g.     29 supplevi     30 θε‹ὸ›ν addidi  ||  [καὶ τῶν ἄλλων θεῶν 
πάντα | ταῦτ᾽ εἶναι νοµιζόντων suppl. Schober e.g. 

(1–2 words missing) God/divine (?) (3–4 words missing) towards/ 
against (c. 1–2 words missing) the (4 lines missing). And [he (scil. Prota-
goras/Prodicus?) says that] (7 lines and 1–2 words missing) [of the gods] 
(5 lines missing) and/also to/with the [myths] (c. 2–3 words missing) in 
fact, about [the common sense (on the existence or non–existence of the 
gods?)] according to [the truth (?)] and the opinion and (c. 2–3 words 
missing) all the things (c. 1 line and 1 word missing) in which [it (scil. the 
divine?)] is and in the (1 word missing), you may say, for/in honour of the 
God. And [he (scil. Democritus?) maintains that] explaining that [as some-
thing] of Zeus [vel of another God (?)] (continues on) 

Loci similes: Cic., ND I [12] 29 Dyck (= DK 80 A 23II): (…) nec vero Protagoras, qui 
sese negat omnino de deis habere quod liqueat, sint non sint qualesve sint, quicquam vide-
tur de natura deorum suspicari. (…)  ||  Eus., PE XIV 3, 7 Des Places (= DK 80 B 4Ι): περὶ 
µὲν θεῶν οὐκ ἔχω εἰδέναι, οὔθ’ ὡϲ εἰϲὶν οὔθ’ ὡϲ οὐκ εἰϲὶν οὔθ’ ὁποῖοί τινεϲ ἰδέαν· πολλὰ 
γὰρ τὰ κωλύοντα εἰδέναι ἥ τ’ ἀδηλότηϲ καὶ βραχὺϲ ὢν ὁ βίοϲ τοῦ ἀνθρώπου.  ||  Diog.  
Laërt., IX 51 Dorandi (= DK 80 B 4ΙΙ): περὶ µὲν θεῶν οὐκ ἔχω εἰδέναι οὔθ’ ὡϲ εἰϲίν, οὔθ’ 
ὡϲ οὐκ εἰϲίν· πολλὰ γὰρ τὰ κωλύοντα εἰδέναι, ἥ τε ἀδηλότηϲ καὶ βραχὺϲ ὢν ὁ βίοϲ τοῦ 
ἀνθρώπου.  ||  Sext., M IX 55, 56 Mutschmann (= DK 80 A 12): ϲυµφέρεται δὲ τούτοιϲ 
τοῖϲ ἀνδράϲι [scil. Euhemerus, Diagoras, Prodicus, and Critias] καὶ Θεόδωροϲ ὁ ἄθεοϲ καὶ 
κατά τιναϲ Πρωταγόραϲ ὁ Ἀβδηρίτηϲ (…) ῥητῶϲ που γράψαϲ· “περὶ δὲ θεῶν οὔτε εἰ εἰϲὶν 
οὔθ’ ὁποῖοί τινέϲ εἰϲι” δύναµαι λέγειν· “πολλὰ γάρ ἐϲτι τὰ κωλύοντά µε.” παρ’ ἣν αἰτίαν 
θάνατον αὐτοῦ καταψηφιϲαµένων τῶν Ἀθηναίων διαφυγὼν καὶ κατὰ θάλατταν πταίϲαϲ 
ἀπέθανεν. µέµνηται δὲ ταύτηϲ τῆϲ ἱϲτορίαϲ καὶ Τίµων ὁ Φλιάϲιοϲ ἐν τῶι δευτέρωι τῶν 
Ϲίλλων [Tim, fr. 5 Di Marco] ταῦτα διεξερχόµενοϲ· “† ὥϲτε καὶ µετέπειτα ϲοφιϲτῶν / οὔτ’ 
ἀλιγυγλώϲϲῳ οὔτ’ ἀϲκόπῳ οὔτ’ ἀκυλίϲτῳ / Πρωταγόρῃ. ἔθελον δὲ τέφρην ϲυγγράµµατα 
θεῖναι, / ὅττι θεοὺϲ κατέγραψ’ οὔτ’ εἰδέναι οὔτε δύναϲθαι / ὁπποῖοί τινέϲ εἰϲι καὶ εἴ τινεϲ 
ἀθρήϲαϲθαι, / πᾶϲαν ἔχων φυλακὴν ἐπιεικείηϲ. τὰ µὲν οὔ οἱ / χραίϲµηϲ’, ἀλλὰ φυγῆϲ ἐπε-
µαίετο, ὄφρα µὴ οὕτωϲ / Ϲωκρατικὸν πίνων ψυχρὸν ποτὸν Ἄϊδα δύῃ.”  ||  Cf. etiam DK 80 
A 2–3. 
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Col. 329 (olim fr. 16) 

P.Herc. 1428, cr. 3, col. 329 (olim fr. 16) et superp. ibid., sin. sup. col. 328 
(olim fr. 15) collocatum = O Bodl. Libr. Ms. Gr. Class. c. 5, fol. 1222 
(D,binf.) = Npc fr. 16: Nac fr. 14 (7inf.) = VH2 II 5 (= IPPH X 51 = DG, pp. 
535–536 = DK 68 A 75II = fr. 581II Luria = test. 214 Taylor = test. 128.3 
Leszl) 

  ]αε⸌δι⸍[]ε  ιν α   
  ][]α τηντροφην[  
  ω ν α θρωπω[₍ ₎  
  ]ε γετ α ιδ[₍ ₎  
  5  ₍ ₎]ζευϲ[]π[₍ ₎  
  ₍ ₎][]ι[]ι[  
  ε[₍ ₎]ωµ[]φ[₍ ₎  
  ε[₍ ₎]ϲαι [₍ ₎  
  [₍ ₎]τ ο ν ε [ 
10  [₍₎][ 
  γα[]κ[][₍₎ 
  τονδια[₍₎ 
  τω[]ερι[ 
   τ[]ον[ 
15  ον[]αϲ[]ρεια 
  ]ραϲτ[ 
  ][₍₎]αιπ[ 
  δ[₍₎]οτοϲκ[ 
  ϲινκαια[]α[][ 
20  ]ανρω[₍₎ 
  αονει[₍₎ 
  ⌈θ⌉εροϲεντ[][₍₎ 
  χε[]µωνκαιε[₍₎ 
  µετοπωρον[]αιπ[ 
25  ταταυταανοιθενδι 
  ειπετ⌈η⌉γενεταιδι 
  οδηκαιτοεξεργα 
  ζοµενονγνονταϲ 
  ϲεβεϲθαι  ̅ουφαινε 
        
30  ταιδεµ οιδηµοκρι 
31  τοϲωϲπερενιοιτον 
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1 ]αε⸌δι⸍[+1 med. vest., inf. apex vel asc., (γ, τ), duo sup. vest., (φ, ρ), (α, λ), (ο, 
ϲ)     ]ε  ιν α +1 sup. vest.     2 ][+1 (α, λ, δ)     ]α τηντροφην[+1 sin. sup. arcus 
3 ω ν α θρωπω[+1 (τ, π, γ, ξ, ζ), dext. sup. vert. apicata sicut ν, η, inf. et sup. vest. 
4 ]ε γετ αιδ[+1 inf. arcus vel horiz. et med. vest., desc. sicut λ, α, δ, inf. apex 
5 ]ζευϲ[]π[+1 sup. arcus, (α, λ)     6 ][+1 vert. apicata, (ϲ, ο, ω)     ]ι[+1 sin. inf. 
vest.     ]ι[+1 inf. arcus vel asc.     7 ]ωµ[]φ[+1 inf. vest., inf. vest., (α, λ, δ), asc. 
sicut α, λ     8 ]ϲαι [+1 sup. horiz. sicut τ, π, γ, ξ, ζ, dext. sup. vest., inf. parva vert. 
apicata, med. desc. sicut ν, κ, (ε, θ, ο, ϲ)     9 [ (χ, κ), med. horiz. vel asc.     
]τ ο ν ε [+1 sup. arcus vel ramus, inf. vest., inf. apex     10 [ (ν, κ), sup. vest., inf. 
arcus sicut ο, ω, θ, φ, ψ     ][+1 asc. vel sup. ramus     11 [+1 (α, λ, µ)     ][+1 inf. vest., 
(ρ, φ, β)     12 [+1 inf. ramus vel arcus     14 τ[ (ο, ε, ϲ), inf. arcus vel apex, inf. arcus 
vel apex     15 ο (φ, γ, υ)     ]α sup. vest. vel horiz., inf. vest. vel apex     α (ν, κ) 
16 ϲτ[ (ϲ, ε), (α, λ)     17 ][ (ε, ξ, ζ)     ]αιπ[ sup. ramus vel horiz., inf. apex vel asc.     
18 δ[ (ε, ο, ω)     οτ (υ, ι)     19 α[]α[][ inf. arcus vel basis, med. vest. vel desc.  
20 ]ανρω[ (ω, β), sin. med. et dext. sup. vest., dext. sup. vest., (π, γ, ι)     21 αο (τ, 
γ), (φ, ψ), (ρ, φ)     ι[ (ν, η), inf. et sup. vest., inf. vest. vel apex     22 ⌈θ⌉ N:  (θ, ε) P: 
[O]     τ[][ (η, ρ), inf. apex cum hastae parva parte coniuncta, dext. inf. apex, inf. 
vest.     24 π[ (α, λ)     25 οι PONac: ω Npc     26 ⌈η⌉ O:  (η, ιι, ν, κ) P: [N] 

[De Democrito] 

  ]αε  Διὸ[ϲ] εἶναι · 
  κ]α [τ]ὰ  τὴν  τροφὴν  ἐ[κ 
  τ ῶν  ἀν θρώπων  [₍₎ 
  ]  λ έγεται  δ[₍₎ 
  5  ₍₎]  Ζεὺϲ  {[]} “πά[ντων 
  βαϲιλε]ύ ϲ ”, []ι[]ι[ 
  ε[₍₎]ωµ[]φ[₍₎ 
  ε[₍₎]ϲαι [₍₎ 
  [₍₎] τὸν  θ εὸ ν  [ 
10  [₍₎][ οὐ 
  γὰ[ρ] κα [τα]φ ρ [ονεῖν 
  τὸν Δία [₍₎ 
  τῶ[ν π]ερὶ [ 
  τὸ θε[ῖ]ον [ 
15  ον[]αϲ[]ρεια 
  ]ραϲτ[ 
  ][₍₎]αιπ[ 
  δ[₍₎]ουτοϲ κ[ 
  ϲιν, καὶ α[]α[][ 
20  τ]ῶν ἀνθρώπ[ων κα- 
  ταφρονεῖν [₍₎ 
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  θέροϲ ἐν τῆι [γ]ῆι [καὶ 
  χε[ι]µὼν καὶ ἔ[αρ καὶ 
  µε{τ}‹θ›όπωρον [κ]αὶ πά[ν- 
25  τα ταῦτα ἄν{οι}‹ω›θεν δι- 
  ειπετῆ γέ‹ι›νεται· δι- 
  ὸ δὴ καὶ τὸ ἐξεργα- 
  ζόµενον γνόνταϲ 
  ϲέβεϲθαι. οὐ φαίνε- 
        
30  ται δ᾽ ἐµοὶ Δηµόκρι- 
31  τοϲ ὥϲπερ ἔνιοι τὸν 

1–20 primum dispexi     1–2 supplevi     5–6 cf. DK 68 B 30     10  οὐ] Sedley, et καὶ possis     
11 legi ac supplevi     13–14 legi ac supplevi     17–18 ] καὶ πὰ[ντα τά]|δε [ legerim ac 
suppleverim e.g.     18 οὗτοϲ (fort. [τοι]οῦτοϲ) legerim     18–19 κ[ατὰ φύ]|ϲιν suppleverim 
e.g.     21 fin. [πιϲτεύειν ὅτι suppl. Crönertb spat. long.     22 θέροϲ ἐν τῆι [γ]ῆι [καὶ legi ac 
supplevi ([τῆι γῆι καὶ iam Schober, Crönertb sec.): Μ[ητρ]οδωρο- perp. prop. Gomperz in 
app. dub.: ἐνταῦ[θα perp. Marcovichb: ἐντε[ῦθεν perp. Gigante/Indelli e.g.     23 χε[ι]µὼν 
καὶ ἔ[αρ καὶ suppl. Henrichs (χει[µὼν καὶ ἔαρ καὶ iam Schober)     24 µε{τ}‹θ›όπωρον rest. 
Henrichs (cf. Crönerta, p. 152, adn. 5)     24–25 κ]αὶ suppl. Schober     πά[ν]|τα leg. ac 
suppl. Henrichs (π[άν]|τα iam Gomperz in app.)     25 ἄν{οι}‹ω›θεν rest. Henrichs (iam 
Npc)     25–26 δι|ειπετῆ P, cf. Crönerta, p. 27 et adn. 6 (δι|εῖπε perp. leg. Gomperz in app. 
dub.)     26 γέ‹ι›νεται add. Henrichs: γέ[ι]νεται suppl. Schober spat. long.     30 δ᾽ ἐµοὶ 
Gomperz et al.: δ[έ] µοι Sauppe et Bücheler     31 sq. τὸν || [] θε[ὸν suppleverim e.g.: 
[κόϲµον θεὸν δοξάζειν Crönertb e.g. (cf. DK 68 A 75I et III) 

(c. 1–2 words missing) to be of Zeus: according to the care [they believe 
to receive from him,] by men (1 word missing) Zeus (c. 1–2 words 
missing) is said “king of the universe,” (2 lines and c. 2–3 words missing) 
the god (c. 2–3 words missing) in fact [he (scil. Democritus)] says that 
according to ancient people (?)] Zeus does [not] treat with contempt 
[humans (?) and] things concerning [their life (?)] (1–2 words missing) the 
divine (3 lines and 1–2 words missing) [and all these things (he says)], and 
(1–2 words missing) to not despise men, [but they think that the annual 
return of] summer on the earth, and winter and spring and autumn, and all 
those things, come into being from heaven (scil. from Zeus). That was 
why, having acknowledged the cause, they worshipped it. But it does not 
seem to me that Democritus, as some [do, has maintained that] the 
[God/Zeus does not exist (?)] (continues on) 

Loci similes: Cic., ND I [12] 29 Dyck (= DK 68 A 74III): (…) quid Democritus, qui tum 
imagines earumque circumitus in deorum numero refert, tum illam naturam quae imagines 
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fundat ac mittat, tum sententiam intellegentiamque nostram, nonne in maximo errore 
versatur? cum idem omnino, quia nihil semper suo statu maneat, neget esse quicquam 
sempiternum, nonne deum omnino ita tollit, ut nullam opinionem eius reliquam faciat? (…)  
||  Cic., ND I [43] 120–121a Dyck (= DK 68 A 74IV): (…) mihi quidem etiam Democritus 
vir magnus in primis, cuius fontibus Epicurus hortulos suos irrigavit, nutare videtur in 
natura deorum. tum enim censet imagines divinitate praeditas inesse in universitate rerum, 
tum principia mentis quae sunt in eodem universo deos esse dicit, tum animantes imagines 
quae vel prodesse nobis solent vel nocere, tum ingentes quasdam imagines tantasque ut 
universum mundum complectantur extrinsecus. quae quidem omnia sunt patria Democriti 
quam Democrito digniora; quis enim istas imagines comprehendere animo potest, quis 
admirari, quis aut cultu aut religione dignas iudicare? (…)  ||  Cic., Ac. pr. II (Luc.), 
XXXVII 118, 10–12 Plasberg (= DK 67 A 8II): (…) Leucippus plenum et inane. Demo-
critus huic in hoc similis, uberior in ceteris. (…)  ||  Clem., Protr. 68, I 52, 16 Stählin; 
Strom. V 103, II 394, 21 Stählin (= DK 68 B 30): τῶν λογίων ἀνθρώπων ὀλίγοι ἀνατεί-
ναντεϲ τὰϲ χεῖραϲ ἐνταῦθα, ὃν νῦν ἠέρα καλέοµεν οἱ Ἕλληνεϲ· “πάντα, ‹εἶπαν›, Ζεὺϲ 
µυθέεται καὶ πάνθ’ οὗτοϲ οἶδε καὶ διδοῖ καὶ ἀφαιρέεται καὶ βαϲιλεὺϲ οὗτοϲ τῶν πάντων.”  
||  Sext., M IX 24 Mutschmann (= DK 68 A 75I): εἰϲὶ δὲ οἱ ἀπὸ τῶν γιγνοµένων κατὰ τὸν 
κόϲµον παραδόξων ὑπονοήϲαντεϲ εἰϲ ἔννοιαν ἡµᾶϲ ἐληλυθέναι θεῶν, ἀφ’ ἧϲ φαίνεται 
εἶναι δόξηϲ καὶ ὁ Δηµόκριτοϲ· ὁρῶντεϲ γάρ, φηϲί, τὰ ἐν τοῖϲ µετεώροιϲ παθήµατα οἱ 
παλαιοὶ τῶν ἀνθρώπων καθάπερ βροντὰϲ καὶ ἀϲτραπὰϲ κεραυνούϲ τε καὶ ἄϲτρων ϲυν-
όδουϲ ἡλίου τε καὶ ϲελήνηϲ ἐκλείψειϲ ἐδειµατοῦντο θεοὺϲ οἰόµενοι τούτων αἰτίουϲ εἶναι.  
||  Lucr., V 1186–1193 (= DK 68 A 75III): (...) ergo perfugium sibi habebant omnia divis / 
tradere et illorum nutu facere omnia flecti. / in caeloque deum sedes et templa locarunt, / 
per caelum volvi quia sol et luna videtur, / luna dies et nox et noctis signa severa, / nocti-
vagaeque faces caeli, flammaeque volantes, / nubila ros imbres nix venti fulmina grando / 
et rapidi fremitus et murmura magna minarum. (...)  ||  Cf. etiam Oracula et Hymni sacri.14 

 
14 Henrichs (1975) 106, n. 55: “With the notable exception of I Clem. 20, 9 (καιροὶ 

ἐαρινοὶ καὶ θερινοὶ καὶ µετοπωρινοὶ καὶ χειµερινοὶ ἐν εἰρήνῃ µεταπαραδιδόαϲιν ἀλλήλοιϲ, 
in a Stoicizing teleological context) and Dio Chrys., Or. 3, 80 (ϲυνεθίζων µὲν ἡµᾶϲ διὰ τοῦ 
ἦροϲ ὑπενεγκεῖν τὸ θέροϲ, προγυµνάζων δὲ διὰ τοῦ µετοπώρου χειµῶνα ἀνέχεϲθαι ..., of 
the sun god), the principal parallels belong to the second half of the 2d or to the 3d century 
AD: (1) Oracle of the Clarian Apollo, in Macrob., Sat. 1, 18, 19ff. (ultimately derived from 
Cornelius Labeo’s collection De oraculo Apollinis Clarii), lines 3ff.: φράζεο τὸν πάντων 
ὕπατον θεὸν ἔµµεν’ Ἰαώ, / χείµατι µέντ’ Ἀίδην, Δία δ’ εἴαροϲ ἀρχοµένοιο, / Ἠέλιον δὲ 
θέρευϲ, µετόπωρον δ’ ἁβρὸν Ἰαώ (...). (2) Oracle of the Didymean Apollo (...), lines 5–6: 
χεῖµα, θέροϲ, φθινόπωρον, ἔαρ κατὰ καιρὸν ἀµείβων / εἰϲ φάοϲ ἦγεν ἅπαντα καὶ ἁρµονίοιϲ 
πόρε µέτροιϲ. (3) Cf. I. Pergamon 324, 21–25, an elaborate description of all four seasons 
in a hymn to Zeus, who is praised as their cause. Occasionally one finds only three seasons 
listed (Aesch., Prom. 454ff.: ἦν δ’ οὐδὲν αὐτοῖϲ οὔτε χείµατοϲ τέκµαρ / οὔτ’ ἀνθεµώδουϲ 
ἦροϲ οὔτε καρπίµου / θέρουϲ βέβαιον; Hymn. Orph. 34, 21–23 [from Asia Minor]: µίξαϲ 
χειµῶνοϲ θέρεόϲ τ’ ἴϲον ἀµφοτέροιϲιν, / ταῖϲ ὑπάταιϲ χειµῶνα, θέροϲ νεάταιϲ διακρίναϲ, / 
Δώριον εἰϲ ἔαροϲ πολυηράτου ὥριον ἄνθοϲ).” 
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Col. 330 (olim fr. 17) 

P.Herc. 1428, cr. 3, col. 330 (olim fr. 17), bisuperp. ibid., med. sin. col. 
328 (olim fr. 15), ter superpos. ibid., inter col. 328 (olim fr. 15) et 329 
(olim fr. 16), et superpos. ibid., med. sup. col. 329 (olim fr. 16) collocata = 
[O] = Npc fr. 17: Nac fr. 16 (N.I.inf.) = VH2 II 6 (= IPPH XIX 102 = 
Heraclit., fr. 77(c) Marcovicha = fr. 67 Mouraviev app. = deest DG et DK + 
fr. 79(b) Marcovicha = frr. 64–65 Mouraviev app. = deest DG et DK) 

  ]θε[]ερ[ 
  ₍₎]δεχρ[][ 
  ₍₎]εου[ 
  ₍₎]ιϲ[]οµ []τ οϲ  
  5  ₍₎]µατϲα[₍₎]ουδε  
   ₍₎]των[]τιε  ιϲ   
  ₍₎]ντοϲ[]θε  
  ] ι [][₍₎ 
  ]ειο [₍₎][][]  
10  ]ν []εδ[₍₎]αιε[][ 
  ][]υ[₍₎][]και  
  ]νοµ[][]            
  ][₍₎]τα  
   ]α[₍₎]ην  
15  ₍₎]ε[ 
   ₍₎][]ρο⸌ϲ⸍κο[]ν  
  ][]οιϲυδ[ 
  ]εναϲπ[     
  ]ανεϲ[₍₎ 
20  ₍₎]του[₍₎ 
  ]ιφαινε[₍₎ 
  ]εν[]υϲ 
  ]ουουϲ[₍₎]ρα    
  ][]κ []ε[]τε   
25     _  ̲ε̲[̲]τ[₍₎]εικαι 
  τουρ[₍₎]νενοιϲφη 
  ϲινοτι[₍₎]ϲκεραυνοϲ 
  π[][₍₎]κιζεικαι 
  ζ[]αινειδε 
30  κ⌈α⌉[₍₎]ναντια 
31  θε[][]ναινυκτα 
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2 ρ[][ (ο, ω, ε), sup. arcus vel vert.     4 ]ι (α, λ)     ο dext. inf. vest., inf. vert. apicata     
µ []τ οϲ+1 (ρ, ο)     5 ]µατϲ dext. sup. vest., sin. sup. vest.     ]ουδε+1 sup. vest. vel 
uncus     6 ν[ vert.     ]τιε  ιϲ +1 inf. vest. vel arcus     7 ]θε+1 (ο, ω), sup. vest.     8 ] ι [+1     
][ med. et sup. vest., med. vest.     9 ]ειο [+1     ][][ desc., sup. vest.     ]+1 inf. 
arcus, inf. arcus     10 ]ν [+1     εδ inf. vert.     ε[ sin. inf. arcus     ][+1 (ο, ω)     11 ][+1 
(α, λ, δ)     ]υ[₍₎][ dext. sup. arcus, sup. vest.     ]και+1     12 µ[ (ο, ω, ε)     ][+1 inf. 
vest.     ]+1 inf. vest.     13 ][ (ο, θ), (ϲ, ε)     ]τα+1     14 ]α sup. horiz.     ]η+1     ν+2     
15 ε[ (λ, α, δ)     16 ][ (α, λ, δ), inf. vert.     ]ρο⸌ϲ⸍κο[ (α, λ), sin. sup. vest.     ]ν+2     
17 ][]ο (ε, θ, ο, ϲ), (ϲ, ε), med. vest.     18 π[ (ο, ε, ω)     20 ]τ inf. vest., sup. 
vest., inf. horiz.     21 ]ι (π, τ, γ)    22 ]εν[ inf. horiz., inf. apex, inf. vest., (ρ, φ, ϲ, ε)     
]υ (κ, χ, υ)     23 υο sup. arcus     24 ][+1 desc.     ]κ [+1 inf. vest.     ε[]τ sin. sup. 
vert. vel arcus, (ϲ, ε)     25 ]τ[+1     ικ (ϲ, ε), (ι, γ, τ)     26 υρ[+1 (π, τ, γ), inf. vest.     
]ν inf. vest.    27 οτι[+1 sin. inf. horiz. vel basis sicut ζ, ξ     28 ][+1 dext. sup. vert., 
sup. horiz.     30 ⌈α⌉ N:  (α, λ) PNArman     31 ][]ν (ο, ε, ϲ, θ), inf. apex, (ι, γ, τ) 

[De Heraclito] 

  ]θε[]ερ[ 
  οὐ]δὲ χρο[ν][₍₎ 
  ₍₎]εου[ 
  ₍₎]ιϲ[]οµ[]τοϲ  
  5  ₍₎]µατϲα[₍₎]  οὐδὲ  
  ₍₎]των[] τιϲ   εἰϲ  
  ₍₎]ντοϲ[]θε  
  ]ι[][₍₎ 
  θ]ειο[₍₎][][]  
10  ]ν[]εδ[₍₎]αιε[][ 
  ][]υ[₍₎][] καὶ  
  ]νοµ[][]            
  ][₍₎]τα  
  ]α[₍₎]ην  
15  ₍₎]ε[ 
  ₍₎][]ροϲ κο[ 
  ][]οιϲ ὑδ[ 
  ]εν ἀϲπο[ν-     
  δ]ανεϲ[₍₎ 
20  ₍₎]του[₍₎ 
   ἐ]πιφαίνε[₍₎ 
  ]εν[]κυϲ 
  ]ουουϲ[₍₎]ρα  
  ][]κ[]ε[]τε 



 Ch. Vassallo, The ‘Pre–Socratic Section’ of Philodemus’ On Piety 135 

 

25       ̲_ε̲[̲]τ[₍₎] εἰϲί· καὶ 
  τὸ π ῦρ  θ [ε]όν, ἐν οἷϲ φη- 
          ϲὶν ὅτι  Ζ [εὺ]ϲ Κεραυνὸϲ 
  “π[ά]ν τ [α οἰα]κίζει”, κἀ‹ε›ί- 
  ζ[ωον· ϲηµ]αίνει δὲ 
30  κα[ὶ πάντ’ ἐ]ναντία 
31  θε[ῖ]ον [ε]ἶναι, νύκτα || 
  [ἡµέραν 

1–24 primum dispexi     2 suppleverim e.g.     9 suppleverim e.g.     10 τὸ] εἰδ[έν]αι fort. 
supplere possis     12 ] νόµο[- vel ] νόµω[- legerim e.g.     18 -]εν ἀϲπο[ν- legi ac supplevi 
e.g. (et -µ]ενα ϲπο[- possis)     21 ἐ]πιφαίνε[- supplevi (ἐ]πιφαίνε[ιν vel ἐ]πιφαίνε[ϲθαι vel 
ἐ]πιφαίνε[ται e.g.)     24 ὥ]ϲτε suppleverim e.g.     25 ἐ[ν] τ[ῶι κόϲµωι] suppleverim e.g.: 
θεοὺϲ Ἐρινύαϲ θ’ ὡϲ ἐπικούρουϲ εἶπε τῆϲ Δίκηϲ Diels/Crönert vest. min. congr.     26 π ῦρ  
legi (π[ῦρ suppl. iam Sedley)     θ [ε]όν suppl. Sedley: θ [εῖ]ον Janko: τὸν [κόϲµ]ον 
Diels/Crönert     27 Ζ [εὺ]ϲ supplevi (cf. IG V 2, 288, de quo Usener et Kirk, pp. 354-357); 
PEG, frr. 228; 243; 269; etiam Cleanth., fr. 536, SVF I, p. 222 = Heraclit., fr. 79(c) 
Marcovicha; DK 22 B 32 = fr. 84 Marcovicha; DK 22 B 120 = fr. 62 Marcovicha): θ [εῖο]ϲ 
(et τ [ι]ϲ) Sedley: [διχῶ]ϲ Diels/Crönert     28 π[ά]ν τ [α οἰα]κίζει legi ac supplevi (π[άντα 
οἰα]κίζει iam Gomperz): π[άντα οἰη]κίζει West (cf. DK 22 B 64 = fr. 79 Marcovicha)     
28–29 κἀ‹ε›ί|ζ[ωον rest. Sedley: καὶ | Ζ[εύϲ West et Henrichs, Diels coniect. sec. (cf. Kirk, 
p. 354): ζ[υγοῖ Crönert ap. Schober    ϲηµ]αίνει suppl. Sedley, Schober (in app. dub.) sec.: 
ἀποφ]αίνει West et Henrichs, Schober (in app. dub.) sec.: ϲυµβ]αίνει Diels/Crönert: 
παρ]αινεῖ Crönert ap. Schober: ἐµφ]αίνει Jensen ap. Schober     30 κα[ὶ πάντ’ ἐ]ναντία 
supplevi, sic et Fleischer (κα[ὶ πόλλ’ ἐ]ναντία iam Sedley): κα[ί τινα ἐ]ναντία Schober (τιν’ 
ἐ]ναντία Sedley fort. spat. brev.): κα[ὶ τὸ τἀ]ναντία Henrichs (κα[ὶ τἀ]ναντία West spat. 
brev., Diels/Crönert sec.)     31 θε[ῖ]ον [ε]ἶναι restitui (θε[ῖον iam Crönert ap. Schober, 
Capasso dub.): θε[ὸν ε]ἶναι West, Diels ap. Schober sec.: θεοὺ[ϲ ε]ἶναι Henrichs (θε[οὺϲ 
ε]ἶναι iam Schober): θε[ῖα θε]ῖναι Diels/Crönert     31 sq. [ἡµέραν suppl. Schober (qui 
etiam πόλεµον εἰρήνην adiec.), West, Henrichs: [ἡµέραν, θέροϲ χειµῶνα, εἰρήνην 
πόλεµον, λιµὸν κόρον coniecerim e.g. (cf. DK 22 B 67 = fr. 77 Marcovicha) 

(1 line missing) neither time/temporal (2 lines and c. 4–5 words missing) 
neither (c. 1–2 words missing) someone towards/against (2 lines missing) 
the/of the divine (c. 2–3 words missing) [the knowledge (?)] (c. 3–4 words 
missing) [law/laws (?)] (5 lines and c. 3–4 words missing) merciless/ 
mercilessly (1 line and c. 4–5 words missing) to appear (2 lines missing) 
they are (c. 2–3 words missing). And [he (scil. Heraclitus) maintains that] 
God is fire in the words in which he says that Zeus Thunderbolt “governs 
everything,” and [that it (scil. the fire) is] everlasting; then he shows how 
also all [the] opposites coincide with [the] divine: night || [and day, 
summer and winter, peace and war, hunger and satiety] (continues on) 
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Loci similes: Cic., Ac. pr. II (Luc.), XXXVII 118, 12–14 Plasberg (= deest DK): (…) 
Heraclitus ignem. Melissus hoc quod esset infinitum et immutabile et fuisse semper et fore. 
(…)  ||  Hipp., Ref. IX 10, 7 Marcovich (= fr. 79 Marcovicha = DK 22 B 64): λέγει δὲ καὶ 
τοῦ κόϲµου κρίϲιν καὶ πάντων τῶν ἐν αὐτῷ διὰ πυρὸϲ γίνεϲθαι λέγων οὕτωϲ· “τάδε πάντα 
οἰακίζει κεραυνόϲ,” τουτέϲτι κατευθύνει, κεραυνὸν τὸ πῦρ λέγων τὸ αἰώνιον.  ||  Stob., Ecl. 
I 1, 12, p. 52, 3 Wachsmuth/Hense (= fr. 79(c) Marcovicha; Cleanth., fr. 537, SVF I,  
pp. 121–122): Κύδιϲτ’ ἀθανάτων, πολυώνυµε, παγκρατὲϲ αἰεί, / Ζεῦ, φύϲεωϲ ἀρχηγέ, 
νόµου µέτα πάντα κυβερνῶν, / χαῖρε· ϲὲ γὰρ πάντεϲϲι θέµιϲ θνητοῖϲι προϲαυδᾶν. / ἐκ ϲοῦ 
γὰρ γένοϲ εἴϲ’ ἤχου µίµηµα λαχόντεϲ /5 µοῦνοι, ὅϲα ζώει τε καὶ ἕρπει θνήτ’ ἐπὶ γαῖαν· / τῷ 
ϲε καθυµνήϲω καὶ ϲὸν κράτοϲ αἰὲν ἀείϲω. / ϲοὶ δὴ πᾶϲ ὅδε κόϲµοϲ, ἑλιϲϲόµενοϲ περὶ 
γαῖαν, / πείθεται, ᾗ κεν ἄγῃϲ, καὶ ἑκὼν ὑπὸ ϲεῖο κρατεῖται· / τοῖον ἔχειϲ ὑποεργὸν ἀνική-
τοιϲ ὑπὸ χερϲὶν /10 ἀµφήκη, πυρόεντα, ἀειζώοντα κεραυνόν· / τοῦ γὰρ ὑπὸ πληγῇϲ φύϲεωϲ 
πάντ’ ἔργα ‹τελεῖται›· / ᾧ ϲὺ κατευθύνειϲ κοινὸν λόγον, ὃϲ διὰ πάντων / φοιτᾷ, µιγνύµενοϲ 
µεγάλοιϲ µικροῖϲ τε φάεϲϲι· / ᾧ ϲὺ τόϲοϲ γεγαὼϲ ὕπατοϲ βαϲιλεὺϲ διὰ παντόϲ. / (...)  ||  
Hipp., Ref. IX 10, 8 Marcovich (= fr. 77 Marcovicha = DK 22 B 67): τὸν γὰρ ποιητὸν 
κόϲµον αὐτὸν δηµιουργὸν καὶ ποιητὴν ἑαυτοῦ γινόµενον οὕτω λέγει· “ὁ θεόϲ ἡµέρη 
εὐφρόνη, χειµὼν θέροϲ, πόλεµοϲ εἰρήνη, κόροϲ λιµόϲ,” τἀναντία ἅπαντα· οὗτοϲ ὁ νοῦϲ, 
ἀλλοιοῦται δὲ “ὅκωϲπερ ‹πῦρ›, ὁπόταν ϲυµµιγῇ θυώµαϲιν, ὀνοµάζεται καθ’ ἡδονὴν 
ἑκάϲτου.”  ||  Hipp., Ref. IX 9, 4 Marcovich (= fr. 29 Marcovicha = DK 22 B 53): πόλεµοϲ 
πάντων µὲν πατήρ ἐϲτι, πάντων δὲ βαϲιλεύϲ, καὶ τοὺϲ µὲν θεοὺϲ ἔδειξε τοὺϲ δὲ 
ἀνθρώπουϲ, τοὺϲ µὲν δούλοϲ ἐποίηϲε τοὺϲ δὲ ἐλευθέρουϲ. 

Col. 331 (olim fr. 18) 

P.Herc. 1428, cr. 3, col. 331 (olim fr. 18), bisuperpos., ibid., med. sin. col. 
328 (olim fr. 15), et duo superpos. ibid., med. sup. col. 330 (olim fr. 17) 
collocata = O Bodl. Libr. Ms. Gr. Class. c. 5, fol. 1223 (D,d) = N fr. 18 
(8inf.) = VH2 II 6 (= IPPH XII 62 = DG, p. 536 = DK 64 A 8 = test. 6 Laks 
= test. 10 Gemelli Marciano) 
 
  desunt versus 2 
  3   ]ηκ[ 
  4  ₍₎]α[₍₎ 
  desunt versus 3 
  8  ]κα[ 
  ν [] ιναι  
10  ]µ[₍₎]ε[ 
  desunt versus 2 
13  ον [ 
  α λη θ[ 
15  τη[ 
  α[ 
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  εν [ 
  χυ[ 
19  η [     
  deest versus 1 
21  ]ει      
  ][]>  
  γεα[₍₎]δ⌈ι⌉ο 
  νηϲεπα⌈ιν⌉[₍₎]τονο 
25  µηρονωϲο[]µ υθικ[₍₎ 
  αλλαληθωϲπερτ⌈υ⌉ 
  θειουδιειλεµενον 
  τοναεραγαραυτον 
  διανοµιζεινφηϲιν 
30  επειδηπανειδε 
31  ναιτονδιαλεγεικαι 

3 ]ηκ[+1 (ο, ω, ε)     4 ]α[+1 sup. horiz. sicut π, τ, γ     8 ]κα[+1 inf. vest. vel apex      
9 ν [+2 (η, κ), sup. vest., med. vest.     ] ιναι+1     10 ]µ[+2 inf. apex, (ε, ο, ω), inf. 
vest.     ]ε[+1 sup. vest.     13 ον [+2 sup. vest.     14 α λη θ[+2 (ε, ο, ω), sin. inf. arcus 
vel apex     15 τη[+2 sup. vest., sup. vest.     16 α[+2 (κ, ξ, ζ)     17 εν [+2     18 χυ[+2     
19 η [+2 inf. vest., sup. vest.     21 ε inf. vest.     22 init. γενυ perp. leg. N (τενυ NArman), 
eo quod litt. vest. in subposito servata sunt: [PO]     ][ inf. vert. vel sin. inf. arcus, (α, δ, 
ξ, ζ)     23 εα[ (ϲ, ε), (τ, π), sup. horiz. vel apex     ⌈ι⌉ O:  inf. et sup. vest. P: [N]     ο 
(γ, τ), (ε, ο)     24 ⌈ιν⌉ NArman (et N sed litt. perp. collocatae): [ med. vest. P: ]ν O      
26 ϲπερτ⌈ inf. et sup. vest., (ο, ω)     ⌈υ⌉ NArman: [PON]     27 εµ (γ, π) 

[De Diogene Apolloniate] 

  desunt versus 2 
  3  ]ηκ[ 
  4  ₍₎]α[₍₎ 
  desunt versus 3 
  8  ]κα[ 
  ν[ ε] ἶναι  
10  ]µ[₍₎]ε[ 
  desunt versus 2 
13  ον[ 
  ἀληθὲ ϲ   [ 
15  τη[ 
  α[ 
  εν[ 
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  χυ[ 
19  η[     
  deest versus 1 
21  ]ει 
   ἐ]να[ρ-] > 
  γέϲτατ[α ₍₎] Διογέ- 
  νηϲ ἐπαιν[εῖ] τὸν Ὅ- 
25  µηρον ὡϲ ο[ὐ] µυθικ[ῶϲ 
  ἀλλ’ ἀληθῶϲ ὑπὲρ τοῦ 
  θείου διειλεγµένον· 
  τὸν ἀέρα γὰρ αὐτὸν 
  Δία νοµίζειν φηϲὶν 
30  ἐπειδὴ πᾶν εἰδέ- 
31  ναι τὸν Δία λέγει καὶ 

3–10; 11–22 primum dispexi     9 supplevi     14 ἀληθὲ ϲ   legerim (etiam ἀληθε  ι [α-)     
22–23 legi ac supplevi e.g.     24 ἐπαιν[εῖ] suppl. Gomperz, Nauck sec.: ἐπιν[οεῖ] Bücheler 
et Sauppe     25 ο[ὐ] µυθικ[ῶϲ suppl. Gomperz, Nauck et Sauppe sec. (ο[ὐ] µυθικ[ῶ]ϲ 
Bücheler)     28–29 cf. DK 64 A 8II–IV     30–31 cf. DK 64 B 8; DK 68 B 30; de Homero et 
epicis carminibus, DG, p. 536, app.; Schober, p. 114, app.; Laks, pp. 129–130 

(c. 8 lines and 2–3 words missing) to be (4 lines missing) truth (7 lines 
and c. 3–4 words missing) in the clearest way (1 word missing) Diogenes 
[of Apollonia] praises Homer for having spoken about the divine without 
using mythology but according to the truth. As a matter of fact, he main-
tains that he (scil. Homer) thought Zeus to be the air, for saying that Zeus 
knows everything and (continues on) 

Loci similes: Cic., ND I [12] 29 Dyck (= DK 64 A 8II): (…) quid aer, quo Diogenes 
Apolloniates utitur deo, quem sensum habere potest aut quam formam dei? (…)  ||  Aët., I 
7, 8 Mansfeld/Runia (= DG, p. 302 = DK 64 A 8III): Διογένηϲ καὶ Κλεάνθηϲ καὶ Οἰνοπίδηϲ 
τὴν τοῦ κόϲµου ψυχήν [scil. θεόν φαϲιν].  ||  Aug., De civ. dei VIII 2 Dombart/Kalb (= DK 
64 A 8IV): Diogenes quoque Anaximenis alter auditor aerem quidem dixit rerum esse 
materiam, de qua omnia fierent; sed eum esse compotem divinae rationis, sine qua nihil ex 
eo fieri posset.  ||  Simpl., in Phys. 151, 28 Diels (= DK 64 B 5): καί µοι δοκεῖ τὸ τὴν 
νόηϲιν ἔχον εἶναι ὁ ἀὴρ καλούµενοϲ ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων, καὶ ὑπὸ τούτου πάνταϲ καὶ 
κυβερνᾶϲθαι καὶ πάντων κρατεῖν· αὐτὸ γάρ µοι τοῦτο θεὸϲ δοκεῖ εἶναι καὶ ἐπὶ πᾶν ἀφῖχθαι 
καὶ πάντα διατιθέναι καὶ ἐν παντὶ ἐνεῖναι. (...)  ||  Simpl., in Phys. 153, 17 Diels (= DK 64 
B 7): καὶ αὐτὸ µὲν τοῦτο καὶ ἀίδιον καὶ ἀθάνατον ϲῶµα, τῶν δὲ τὰ µὲν γίνεται, τὰ δὲ 
ἀπολείπει.  ||  Simpl., in Phys. 153, 20 Diels (= DK 64 B 8): ἀλλὰ τοῦτό µοι δῆλον δοκεῖ 
εἶναι, ὅτι καὶ µέγα καὶ ἰϲχυρὸν καὶ ἀίδιόν τε καὶ ἀθάνατον καὶ πολλὰ εἰδόϲ ἐϲτι. 
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[Col. 332] 

Col. 333 (olim fr. 19) 

P.Herc. 1428, cr. 4, col. 333 (olim fr. 19) = O Bodl. Libr. Ms. Gr. Class. c. 
5, fol. 1224 (E,a) = Npc fr. 19: Nac fr. 17 (9inf.) = VH2 II 6 (= IPPH VIII 28 
bis; XI 57bis; XXXIII 155 = test. 72 Mayhew = deest DG, DK, Unter–
steinerb et Winiarczyk) 

  desunt versus fere 13 
  []ϲε[ 
15  αγ[]ουϲθ[₍₎ 
  να[]ε[ 
  δ[]αορϲφ[ 
  κ[]τ[]α[]ενφ[₍₎ 
  ₍₎]νη[][₍₎ 
20  ]θ[₍₎][₍₎ 
  ]νυ[][ 
  ]υ⌈ω⌉[₍₎][ 
  ₍₎]οϲ[][₍₎ 
  αι[₍₎]νο[]ων 
25       •  ανθρω⌈π⌉ωνν⌈ο⌉µιζο 
  µενουϲθεουϲουτει 
  ναιφηϲινουτειδε 
  ναιτουϲδεκαρπουϲ 
  καιπανθο⌈λ⌉ωϲταχρη 
30  ϲιµαπ[]βιον 
31  τουϲαρ[₍₎]ϲαγα 

14 [ inf. arcus, subter lineam vest.     ]ϲε[ (α, λ), (β, ϲ, ε, θ, ο, ω)     15 α (κ, δ, λ, α)    
θ[ P: νε perp. leg. ONArman, etiam eo quod ε in superposito servatum est     16 ]ε[ sup. et 
dext. inf. vest. sicut α, λ, sup. vert., inf. apex et sup. vest sicut π, γ, τ     post [ υρο perp. 
leg. ONArman, eo quod litt. vest. in superposito servata sunt     17 αορϲ (γ, τ), (α, λ)      
18 κ[]τ[]α[]εν sup. inf. pars ocelli sicut ρ, β, (ο, ω)     19 ]νη[][ dext. sup. vest. 
vel vert., inf. arcus vel apex, inf. vest.     20 θ[₍₎][ (α, λ, δ), inf. arcus vel apex      
21 ][ (ϲ, ε, θ, ο, ω), (ο, θ), sup. vert sicut ι, γ     22 υ⌈ (ϲ, θ)     ⌈ω⌉ N:  inf. vest. P: [O]     
⌉[₍₎][ inf. vest., inf. vest.     23 ]ο (κ, ϲ)     ][ inf. vert. apicata, inf. vest., inf. vest.     
24 αι[ inf. vest., (τ, π), inf. arcus     in prima lacuna ϲιτον perp. leg. NArman (ϲιτοι O: 
ϲιτο[ N), eo quod litt. vest. partim in superposito servata sunt     νο inf. vest. (π, τ)      
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25 ⌈π⌉ N:  (π, γ) PO     ⌈ο⌉ O:  (ο, ε) P: [N]     29 ⌈λ⌉ O:  desc. P: [N]     30 π[]β 
(ρ, ι, γ), (ο, π, γι), sup. duo vest.     31 ]ϲ inf. apex 

[De Diagora, Critia et Prodico] 

             desunt versus fere 13 
  [] ἀϲεβ[     
15  κἀγ[αθ]οὺϲ θ[εοὺϲ εἶ-       
  να[ι] ἀεὶ [ 
  Δ[ι]αγόραϲ φ[αϲίν· καὶ 
  Κρ[ι]τ[ί]α[ϲ θ]εόν φ[ηϲιν 
  ₍₎]νη[][₍₎ 
20  ]θ[₍₎][₍₎ 
  ]νυ[][ 
  ]υω[₍₎][ Πρό- 
  δι]κοϲ [][₍₎ 
  καὶ το[ὺϲ µὲ]ν ὑπὸ [τ]ῶν 
25       •  ἀνθρώπων νοµιζο- 
  µένουϲ θεοὺϲ οὔτ’ εἶ- 
  ναί φηϲιν οὔτ’ εἰδέ- 
  ναι, τοὺϲ δὲ καρποὺϲ 
  καὶ πάνθ’ ὅλωϲ τὰ χρή- 
30  ϲιµα πρ[ὸϲ τ]ὸν βίον 
31  τοὺϲ ἀρ[χαίο]υϲ ἀγα- 

14; 16–22 primum dispexi     ἀϲεβ[ε- vel ἀϲεβ[ῶϲ supplere possis     15 κἀγ[αθ]οὺϲ legi ac 
supplevi (ἀγ[αθ]οὺϲ iam Schober)     15–18 legi ac supplevi     16 fin. Π[ρόδικοϲ καὶ 
suppleverim e.g. (cf. DK 84 B 2 et Philod., Piet., P.Herc. 1077, N, col. 19 Obbink; Scriptor 
inc., Op. inc., P.Herc. 1589, fr. 7 Del Mastro)     17 et φ[ηϲίν possis     22–23 Πρό|δι]κοϲ 
supplevi e.g. (Πρόδικ]οϲ [δ’ ἐν τῶι περὶ] | φύϲεώϲ φη]ϲι iam Philippson)     24 καὶ το[ὺϲ 
µὲ]ν ὑπὸ [τ]ῶν legi ac supplevi (το[ὺϲ µ]ὲ[ν ὑπ’ iam Gomperz dub.: τοὺ[ϲ µ]ὲ[ν ὑ]|π’ 
Philippson): τ]ο[ὺϲ πα]ρ’ Sauppe: τοὺϲ ὑπ’] Bücheler: το[ὺϲ ὑπ]ὸ [τῶν Schober: τοὺϲ ὑ]πὸ 
[τ]ῶν Henrichsc (ὑ]πὸ [τ]ῶν Henrichsb)     30 suppl. Sauppe et al.     31 ἀρ[χαίο]υϲ leg. ac 
suppl. Henrichsb (ἀρ[χαίο]υϲ Henrichsc: ἀρ[χαίουϲ] iam Schober, Gomperz sec.): δρῶνταϲ 
perp. leg. Sauppe     31 sq. ἀγα||[ϲθένταϲ ἐκθειάϲαι suppl. Schober e.g., acc. Henrichsc 
(ἀγα||[ϲθένταϲ iam Gomperz dub in app.): ἀγα||[θὰ κρίνονταϲ εἶναι Sedley e.g. (ἀγα||[θὰ 
iam Sauppe), cf. Philod., Piet., P.Herc. 1428, coll. II 28–III 13 Henrichsa (= DK 84 B 5I), 
de quo Henrichsb, pp. 115–123; etiam DK 84 B 5II–IV  

(c. 13 lines and 1–2 words missing) impious/to be impious/impiously (c. 1 
word missing). And [Prodicus and (?)] Diagoras maintain that [the] gods 
are always good; Critias as well says that the god (c. 3 lines and 2–3 
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words missing) and besides Prodicus (c. 2–3 words missing), on the one 
hand, says that the gods in which men believe neither exist nor are known 
by them, on the other hand [he proclaims himself convinced that] the 
ancients, as a sign of admiration, [worshiped as gods] the fruits of the 
earth and, in general, all the things useful for their life (continues on) 

Loci similes: Cic., ND I [42] 117–119 Dyck (= DK 84 B 5IIa): (…) Nam superstitione, 
quod gloriari soletis, facile est liberari, cum sustuleris omnem vim deorum. nisi forte 
Diagoram aut Theodorum, qui omnino deos esse negabant, censes superstitiosos esse 
potuisse; ego ne Protagoram quidem, cui neutrum licuerit, nec esse deos nec non esse. 
horum enim sententiae omnium non modo superstitionem tollunt, in qua inest timor inanis 
deorum, sed etiam religionem, quae deorum cultu pio continetur. quid? ii qui dixerunt 
totam de dis inmortalibus opinionem fictam esse ab hominibus sapientibus rei publicae 
causa, ut quos ratio non posset eos ad officium religio duceret, nonne omnem religionem 
funditus sustulerunt? quid? Prodicus Cius, qui ea quae prodessent hominum vitae deorum 
in numero habita esse dixit, quam tandem religionem reliquit? (…)  ||  Cic., ND I [15] 38 
Dyck (= DK 84 B 5IIb): (…) At Persaeus eiusdem Zenonis auditor eos dicit esse habitos 
deos a quibus aliqua magna utilitas ad vitae cultum esset inventa, ipsasque res utiles et 
salutares deorum esse vocabulis nuncupatas, ut ne hoc quidem diceret, illa inventa esse 
deorum, sed ipsa divina; quo quid absurdius quam aut res sordidas atque deformes deo-
rum honore afficere aut homines iam morte deletos reponere in deos, quorum omnis cultus 
esset futurus in luctu? (…)  ||  Sext., M IX 18 Mutschmann (= DK 84 B 5III): Πρόδικοϲ δὲ ὁ 
Κεῖοϲ “ἥλιον,” φηϲί, “καὶ ϲελήνην καὶ ποταµοὺϲ καὶ κρήναϲ καὶ καθόλου πάντα τὰ 
ὠφελοῦντα τὸν βίον ἡµῶν οἱ παλαιοὶ θεοὺϲ ἐνόµιϲαν διὰ τὴν ἀπ’ αὐτῶν ὠφέλειαν, 
καθάπερ Αἰγύπτιοι τὸν Νεῖλον,” καὶ διὰ τοῦτο τὸν µὲν ἄρτον Δήµητραν νοµιϲθῆναι, τὸν δὲ 
οἶνον Διόνυϲον, τὸ δὲ ὕδωρ Ποϲειδῶνα, τὸ δὲ πῦρ Ἥφαιϲτον καὶ ἤδη τῶν εὐχρηϲτούντων 
ἕκαϲτον. µὴ εἶναι δὲ [scil. θεόν] οἱ ἐπικληθέντεϲ ἄθεοι, καθάπερ Εὐήµεροϲ (…) καὶ Δια-
γόραϲ ὁ Μήλιοϲ καὶ Πρόδικοϲ ὁ Κεῖοϲ καὶ Θεόδωροϲ (…) Πρόδικοϲ δὲ τὸ ὠφελοῦν τὸν 
βίον ὑπειλῆφθαι θεόν, ὡϲ ἥλιον καὶ ϲελήνην καὶ ποταµοὺϲ καὶ λίµναϲ καὶ λειµῶναϲ καὶ 
καρποὺϲ καὶ πᾶν τὸ τοιουτῶδεϲ.  ||  Themist., Or. 30, p. 422 Dindorf (= DK 84 B 5IV): 
πληϲιάζοµεν ἤδη ταῖϲ τελεταῖϲ καὶ τὴν Προδίκου ϲοφίαν τοῖϲ λόγοιϲ ἐγκαταµίξοµεν, ὃϲ 
ἱερουργίαν πᾶϲαν ἀνθρώπου καὶ µυϲτήρια καὶ τελετὰϲ τῶν γεωργίαϲ καλῶν ἐξάπτει, νοµί-
ζων καὶ θεῶν ἔννοιαν ἐντεῦθεν εἰϲ ἀνθρώπουϲ ἐλθεῖν καὶ πᾶϲαν εὐϲέβειαν ἐγγυώµενοϲ.  ||  
Xen., Mem. II 1, 21–34 Hude (= DK 84 B 2): [28] τῶν γὰρ ὄντων ἀγαθῶν καὶ καλῶν οὐδὲν 
ἄνευ πόνου καὶ ἐπιµελείαϲ οἱ θεοὶ διδόαϲιν ἀνθρώποιϲ, ἀλλ’ εἴτε τοὺϲ θεοὺϲ ἵλεωϲ εἶναι 
ϲοι βούλει, θεραπευτέον τοὺϲ θεοὺϲ, εἴτε ὑπὸ φίλων ἐθέλειϲ ἀγαπᾶϲθαι, τοὺϲ φίλουϲ εὐερ-
γετητέον, εἴτε ὑπό τινοϲ πόλεωϲ ἐπιθυµεῖϲ τιµᾶϲθαι, τὴν πόλιν ὠφελητέον, εἴτε ὑπὸ τῆϲ 
Ἑλλάδοϲ πάϲηϲ ἀξιοῖϲ ἐπ’ ἀρετῆι θαυµάζεϲθαι, τὴν Ἐλλάδα πειρατέον εὖ ποιεῖν, εἴτε γῆν 
βούλει ϲοι καρποὺϲ ἀφθόνουϲ φέρειν, τὴν γῆν θεραπευτέον, εἴτε ἀπὸ βοϲκηµάτων οἴει δεῖν 
πλουτίζεϲθαι, τῶν βοϲκηµάτων ἐπιµελητέον, εἴτε διὰ πολέµου ὁρµαῖϲ αὔξεϲθαι καὶ βούλει 
δύναϲθαι τούϲ τε φίλουϲ ἐλευθεροῦν καὶ τοὺϲ ἐχθροὺϲ χειροῦϲθαι, τὰϲ πολεµικὰϲ τέχναϲ 
αὐτάϲ τε παρὰ τῶν ἐπιϲταµένων µαθητέον καὶ ὅπωϲ δεῖ αὐταῖϲ χρῆϲθαι ἀϲχητέον· εἰ δὲ καὶ 
τῶι ϲώµατι βούλει δυνατὸϲ εἶναι, τῆι γνώµηι ὑπερετεῖν ἐθιϲτέον τὸ ϲῶµα καὶ γυµναϲτέον 
ϲὺν πόνοιϲ καὶ ἰδρῶτι. 
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Indices 

All the legible words in the text are registered except particles, conjunctions, 
articles, and prepositions. The passages that contain entirely supplemented words 
or that preserve in the remnants of the papyrus only an uncertain (viz. dotted) 
letter are printed in square brackets. For each headword, the orthography follows 
the use of the Greek lexicons rather than that of the papyri. 

Index verborum 

ἀγαθόϲ   333, 15 
ἀδικοπραγία 318, 26–27 
ἀεί  320, 25; 333, 16 
ἀείζωοϲ  330, 28–29 
ἀήρ  319, 21; 319, 25; [320, 2]; 331, 28 
ἀθάνατοϲ  324, 16 
αἴϲθηϲιϲ  319, 28 
ἀληθήϲ   323, 28; 331, 14 
ἀληθῶϲ   331, 26 
ἄλλοϲ   323, 26 
ἀναϲκευάζω  321, 26–27 
ἀναφέρω  321, 30–31 
ἀνθρωπίωϲ  324, 22 
ἄνθρωποϲ  318, 28; 324, 31[–325, 1]; 329, 3; 329, 20; 333, 

25 
ἄνωθεν   329, 25 
ἅπαϲ   319, 29 
ἄπειροϲ  319, 23–24; 320, 29 
ἀρχαῖοϲ   333, 31 
ἄρχω  320, 27–28 
ἀϲεβήϲ  321, 13–14 
αὐτόϲ  321, 28; 324, 14; 324, 30; 331, 28 
ἄψυχοϲ  324, 26–27 
βαϲιλεύϲ  329, 6 
βίοϲ   333, 30 
γῆ    329, 22 
γίγνοµαι  319, 29; 319, 30; [320, 1]; 320, 25; 324, 28;  
    329, 26 
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γιγνώϲκω  323, 30; 329, 28 
διακοϲµέω  320, 24–25; 320, 31–321, 1 
διαλέγω  331, 27 
διιπετήϲ  329, 25–26 
δόξα  323, 29; 328, 24 
ἔαρ  329, 23 
ἑαυτοῦ  324, 24–25 
ἐγώ   329, 30 
εἰµί  319, 24; 319, 31; 320, 25–26; 320, 29; 321, 30; 

323, 29; 327, 30; 328, 28; 329, 1; 330, 25; 330, 
31; 331, 9; 333, 15–16; 333, 26–27 

εἴργω   318, 27 
εἶτα   327, 28 
ἐκφέρω   318, 30 
ἐναντίοϲ  330, 30 
ἐναργήϲ  331, 22–23 
ἔνιοϲ   329, 31 
ἐξεργάζοµαι  329, 27–28 
ἔοικα   324, 25 
ἐπαινέω  331, 24 
ἐπιθυµέω  318, 29–30 
ἐπιφαίνω  330, 21 
ἑρµηνεύω  328, 30–31 
ἔρωϲ   324, 9 
ἔτι   324, 15 
ἔχω   322, 30 
ἠλιθίωϲ   324, 19 
ἡµέρα   [331, 1] 
θεῖοϲ  [320, 1]; 329, 14; 331, 27 
θεόϲ  [319, 1]; 319, 15; 319, 25; [319, 26–27]; 

 [320, 1]; [321, 26]; 323, 25; 323, 27; [324, 16–
17]; 324, 26; 328, 30; 329, 9; [330, 1]; 330, 26; 
330, 31; [333 15]; 333, 18; 333, 26 

θέροϲ   329, 22 
θεωρέω  319, 26; 321, 25 
θύω   327, 28 
καθαγίζω  327, 28–29 
κάλλοϲ   322, 29 
καλόϲ   318, 31 
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καλῶϲ   319, 26 
καρπόϲ   333, 28 
καταφρονέω  329, 11; 329, 20–21 
κεραυνόϲ  320, 27 
κινέω  323, 24; 323, 25 
κίνηϲιϲ   320, 23 
κόϲµοϲ   [319, 16] 
κρατέω   320, 28 
λέγω   319, 24–25; 323, 26–27; 329, 4; 331, 31 
µέγεθοϲ  322, 28 
µεθόπωρον  329, 24 
µείγνυµι  320, 30 
µέροϲ  327, 30–31 
µηδαµῶϲ  323, 24 
µηδείϲ  323, 27–28 
µυθικῶϲ  331, 25 
νοµίζω   331, 29; 333, 25–26 
νοῦϲ  320, 24; 320, 29 
νύξ   330, 31 
οἰακίζω   330, 28 
οἶδα  331, 30–31; 333, 27–28 
οἴω   319, 24 
ὅλωϲ   333, 29 
ὅϲ    330, 26 
οὐδείϲ   321, 29 
οὖν   321, 26 
οὗτοϲ 323, 29; 324, 29; 327, 25; 327, 31; 328, 31; 329, 

25 
πάθοϲ   324, 30 
πᾶϲ  318, 30; 319, 12; 319, 18; 320, 27; [323, 23–24]; 

328, 26; 329, 5; 329, 24–25; 330, 28; [330, 30]; 
331, 30; 333, 29 

πάϲχω   [325, 1] 
ποιέω   324, 27 
πολύϲ   327, 29 
πράττω  318, 24–25; 324, 20 
πρῶτοϲ   324, 26 
πῦρ   330, 26 
ϲέβω   329, 29 
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σῆµα   324, 21 
ϲηµαίνω  330, 29 
ϲπένδω   327, 27 
ϲτερέω   319, 27 
ϲυµβαίνω  323, 29–30 
ϲύµβιοϲ  322, 30–31 
ϲύµπαϲ  320, 30–31 
τὶϲ  321, 29; 323, 27; 324, 23; 328, 29 
τροφή   329, 2 
τύποϲ  322, 29–30 
ὑψηλόϲ  318, 25 
φαίνω  321, 25–26; 329, 29–30 
φηµί  [319, 20]; [319, 28]; 321, 29; 328, 29; 330, 26–27; 

331, 29; [333, 17]; 333, 18; 333, 27 
φθαρτόϲ  319, 15 
φίλοϲ   322, 31 
φύϲιϲ   318, 31 
χειµών   329, 23 
χρήϲιµοϲ  333, 29–30 

Index nominum 

Ἀναξιµένηϲ  319, 20 
Δηµόκριτοϲ  329, 30–31 
Διαγόραϲ  333, 17 
Διογένηϲ  
[Ἀπολλωνιάτηϲ]  331, 23–24 
Κριτίαϲ  333, 18 
Ὅµηροϲ  331, 24–25 
Παρµενίδηϲ  323, 31 
Πρόδικοϲ  333, 22–23 
Πυθαγόραϲ  321, 27–28 
Ζεύϲ  328, 31; 329, 1; 329, 5; 329, 12; 330, 27; 331, 29; 

331, 31 
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